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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události, narušení trhu a výskyt chorob

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. V případě, že k takovým událostem dojde, měla by být zemědělcům neprodleně poskytnuta podpora. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu, katastrofické události nebo narušení trhu, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 20 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty.

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby mohou být vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý čl. 38 odst. 1–4, u nichž bylo schváleno převedení.
„V případě, že k takovým událostem dojde, měla by být zemědělcům neprodleně poskytnuta podpora“ – doplněno;
„30 %“ nahrazeno „20 %“;
„nebo narušení trhu“ – doplněno;
„jsou“ nahrazeno „mohou být“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 30 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 38 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 30 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 30 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi, čímž zajistí rychlý, zjednodušený a účinný přístup k podpoře s cílem zajistit kontinuitu zemědělské činnosti a produkce potravin. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	Členský stát zajistí, aby byly systémy krizových plateb koncipovány tak, aby umožňovaly rychlou mobilizaci finančních prostředků s minimálním administrativním zpožděním.

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše, což členskému státu umožňuje zvolit nejvhodnější a nejméně zdlouhavou metodiku. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce, přičemž zohlední závažnost události, regionální specifika a potřebu zajistit rychlé obnovení zemědělské produkční kapacity. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	Členské státy zajistí, aby byly mechanismy krizové podpory koordinovány s nástroji řízení rizik v rámci SZP, a to s cílem zabránit zdvojování činností a zajistit soudržné a efektivní využívání veřejných prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	1a.(nový) Členské státy a Komise zajistí prostřednictvím kontroly soudržnosti a ověřování Komise podle článku 2 tohoto nařízení a čl. 23 odst. 1. [NRP], aby podpora nebyla poskytována způsobem, který podporuje nepřizpůsobivé postupy. V souladu se zásadou rozpočtové účinnosti se podpora na obnovu produkce vhodně přizpůsobí klimatu, aby se minimalizovalo opakované vystavení stejným nebo podobným rizikům: opětovná výsadba a obnova musí být vícedruhová, s vysokou genetickou rozmanitostí a odolná vůči škůdcům, změnám klimatu a vodě, přičemž je třeba se vyhnout monokulturám. Komise kontroluje, zda členské státy používají platby v případě krize pouze v kombinaci s činnostmi v oblasti prevence a zmírňování rizik.

	
	1b. (nový) V souladu s výše uvedenými odstavci mohou členské státy upřednostnit platby v případě krize příjemcům, kteří provedou nebo se zaváží provést ve lhůtě stanovené členskými státy preventivní a adaptační opatření a intervence na úrovni zemědělských podniků, jejichž cílem je snížit vystavení těmto událostem a zmírnit jejich dopad. Členské státy stanoví minimální požadavky na tato preventivní a adaptační opatření.

	
	2. (...) 

	
	3. (...) 

	
	4. (...) 

	
	5. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 38 nařízení o NRP)
Byly přidány body 1a a 1b.
Po krizi musíme vše obnovit lépe, aby byl systém odolnější a přizpůsobený současným výzvám, a zabránit tak plýtvání veřejnými prostředky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Podpora rozvoje družstev zabývajících se zemědělskou výrobou, zemědělských družstev a organizací producentů

	
	1. Členské státy mohou poskytovat podporu na zakládání, rozvoj a provoz družstev zabývajících se zemědělskou výrobou, zemědělských družstev a organizací producentů.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména:

	
	a) zřizování nových subjektů;

	
	b) rozvoj stávajících subjektů;

	
	c) společné investice;

	
	d) rozvoj skladovacích kapacit;

	
	e) rozvoj zpracovatelských činností;

	
	f) organizování společných prodejních akcí;

	
	g) společné nákupy výrobních prostředků;

	
	h) zavádění inovativních technologií;

	
	i) digitalizaci činností;

	
	j) propagační opatření.

	
	3. Členské státy zajistí, aby byla podpora zaměřena na posílení konkurenceschopnosti zemědělských podniků, zlepšení postavení zemědělských producentů v potravinovém řetězci a zvýšení přidané hodnoty, která zůstává producentům.

	
	4. Podpora může být poskytována ve formě:

	
	a) grantů;

	
	b) finančních nástrojů;

	
	c) podpory na poradenské služby;

	
	d) podpory na odbornou přípravu.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Míry spolufinancování pro nejvzdálenější regiony

	
	1. Na rozdíl od společných pravidel týkajících se finančních příspěvků na plány NRPP činí míra financování ze strany Unie 100 % u následujících výdajů:

	
	a) zemědělská opatření v rámci programu speciálně zaměřeného na odlehlost a ostrovní charakter (POSEI) v nejvzdálenějších regionech, jak je uvedeno v článku 349 SFEU a v souladu s nařízením (EU) č. 228/2013;

	
	b) další režimy podpory příjmů v nejvzdálenějších regionech.

	
	2. V případě opatření na rozvoj venkova, zejména opatření na podporu investic, jakož i opatření týkajících se přírodních znevýhodnění a opatření v agroenvironmentální oblasti a v oblasti klimatu přijatých v nejvzdálenějších regionech Unie, nesmí finanční příspěvky dotčeného členského státu přesáhnout 15 % celkových způsobilých veřejných výdajů.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 38 nařízení o NRP)
Vypouští se: Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora.
Není vhodné stanovovat odlišné prahové hodnoty, protože u většiny mimořádných událostí neexistují na úrovni zemědělského podniku žádná preventivní opatření.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Článek 20d (nový) (dřívější článek 41 NRP) Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporu pro celou Unii. Při uplatňování této maximální podporované plochy se zohlední strategický význam olejnatých a bílkovinných plodin pro potravinové zabezpečení Unie, potravinovou soběstačnost, střídání plodin, odolnost půdy, přizpůsobení se suchu a snížení závislosti na dovozech.

	
	2. Každý členský stát, který hodlá poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, musí v plánu NRPP uvést příslušné plánované plochy vyjádřené v hektarech. Uvedené plánované plochy je třeba odůvodnit na základě objektivních kritérií, mezi něž patří agronomické podmínky, regionální produkční potenciál, úloha olejnatých a bílkovinných plodin v osevním postupu, odolnost vůči suchu, bezpečnost potravin a krmiv a nutnost zachování zemědělské činnosti v oblastech ohrožených opuštěním.

	
	3. Pokud všechny předpokládané výsledky navrhované členskými státy v jejich plánech NRPP překročí maximální oblast podpory pro celou Unii, na kterou odkazuje odstavec 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, jimiž se stanoví orientační referenční podporovaná plocha pro každý členský stát. Uvedená referenční podporovaná plocha se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné pěstitelské ploše v Unii během pěti let předcházejících roku, který předchází předložení návrhu plánu, s přihlédnutím k objektivním agronomickým, klimatickým a socioekonomickým kritériím, včetně náchylnosti k suchu, úlohy olejnatých plodin v osevním postupu, regionální závislosti na těchto plodinách, soběstačnosti v bílkovinách a krmivech a oblastí ohrožených opuštěním. Uvedená referenční podporovaná plocha nebrání členským státům ve zvětšení podporovaných ploch, pokud to bude náležitě odůvodněno objektivními agronomickými, klimatickými nebo socioekonomickými potřebami, zejména náchylností k suchu, soběstačností v oblasti bílkovin a krmiv, požadavky na střídání plodin a zabránění opouštění půdy. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení NRP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví objemy stanovené v plánech NRPP v souladu s redukčními koeficienty a zajistí, aby tato úprava neměla nepřiměřený dopad na regiony nebo zemědělské systémy, v nichž jsou olejnaté a bílkovinné plodiny nezbytné pro střídání plodin, přizpůsobení se suchu, potravinovou soběstačnost, odolnost půdy nebo zachování zemědělské činnosti.

	
	6a. Tento článek neomezuje možnost členských států poskytovat podporu zemědělcům, kteří pěstují olejnaté nebo bílkovinné plodiny, v rámci jiných opatření SZP, včetně podpory vázané na příjem, agroenvironmentálních a klimatických opatření, investic, nástrojů řízení rizik, plánů zvyšování efektivity, generační obměny, programu LEADER nebo opatření týkajících se cílů pro venkov, pokud tato podpora splňuje příslušné předpisy Unie a mezinárodní normy.

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice pro domácí spotřebu. Tím nebude dotčena možnost podporovat zemědělce, kteří pěstují slunečnicová semena pro domácí spotřebu v rámci jiných opatření SZP, která nespadají do působnosti odstavce 1, včetně investic, nástrojů řízení rizik, agroenvironmentálních a klimatických opatření, intervencí v rámci programu LEADER nebo intervencí v rámci cílů pro venkov, pokud tato podpora přispívá k odolnosti zemědělství, diverzifikaci plodin, přidané hodnotě nebo zachování zemědělské činnosti.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	1. V této kapitole jsou uvedeny konkrétní typy intervencí pro zemědělství s cílem mírnit obtíže spojené s ostrovní povahou, malou rozlohou a vzdálenou polohou menších ostrovů v Egejském moři od trhů.

	
	2. Pro účely tohoto nařízení se „menšími ostrovy v Egejském moři“ rozumějí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia.

	
	3. Kromě specifických cílů vymezených v čl. 3 písm. d) nařízení o plánech vnitrostátních programů pro rozvoj venkova přispívají intervence uvedené v odstavci 1 k těmto cílům: a) zaručit zásobování menších ostrovů v Egejském moři základními produkty k lidské spotřebě nebo ke zpracování a jako zemědělské vstupy, a to zmírněním dodatečných nákladů spojených s jejich velmi vzdálenou a izolovanou polohou, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst; b) zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělské činnosti na menších ostrovech v Egejském moři, včetně produkce, zpracování a prodeje místních plodin a produktů, se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti.

	
	4. Řecko může na menších ostrovech v Egejském moři provádět intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 nařízení o národních plánech obnovy, s výjimkou intervencí uvedených v písmeni o) [nejvzdálenější regiony] uvedeného článku [typy intervencí].

	
	5. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení se vztahuje na příjemce, kteří čerpají podporu na místní zemědělské produkty uvedenou v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty].

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v článku 20g (nový) tohoto [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle přílohy XI částí A a C tohoto nařízení osvobozen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Pověřené a prováděcí pravomoci Komise týkající se integrovaného systému

	
	Je-li to nezbytné k zajištění toho, aby byl integrovaný systém uvedený v článku 20j prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o: a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c); b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c). 2. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se: a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace: i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 4; ii) nápravná opatření členských států; b) základních vlastností a pravidel týkajících se: i) AMS; ii) GSA; iii) LPIS; iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	3. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3 [postup projednávání ve výboru, přezkumný postup].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Článek 40 nařízení NRP – Domácí podpora WTO – byl přesunut z nařízení NRPP

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článcích 2a a 2b [Definice a rámcové definice] tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství.

	
	2. Podpora uvedená v čl. 5 odst. 1 písm. a), d), f), g), o) a p) tohoto nařízení se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze IIa [příloha o WTO] tohoto nařízení. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze IIa [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRPP.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Podpora zadržování vody a odolnosti zemědělských podniků vůči dopadům změny klimatu

	
	1. Členské státy mohou poskytovat podporu na investice, které zvyšují odolnost zemědělských podniků vůči dopadům změny klimatu.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména:

	
	a) výstavbu a modernizaci zařízení pro zadržování vody;

	
	b) rozvoj opatření pro zadržování vody v malém měřítku;

	
	c) výstavbu odvodňovacích zařízení, která napomáhají zadržování vody;

	
	d) investice zaměřené na dosažení vyšší efektivity při využívání vodních zdrojů;

	
	e) systémy monitorování sucha a hospodaření s vodou;

	
	f) řešení, která omezují dopady sucha a povodní;

	
	g) investice zaměřené na boj proti degradaci půdy.

	
	3. Členské státy mohou poskytovat podporu na opatření zaměřená na posílení schopnosti zemědělských podniků přizpůsobit se změně klimatu a na omezení rizika ztrát na produkci v důsledku extrémních klimatických jevů.

	
	4. Při stanovování podmínek pro poskytnutí podpory zohlední členské státy místní klimatické, hydrologické a environmentální podmínky a potřebu zvýšit odolnost zemědělství vůči dopadům změny klimatu.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Domácí podpora WTO

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článku 1a (nový) a článku 1b (nový) stávajícího nařízení a v článku 4 nařízení o NRP tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství. 

	
	2. Podpora uvedená v čl. 5 odst. 1 písm. a), d), g), o) a p) uvedeného nařízení se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze XVII [příloha o WTO] pro tyto intervence. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRP. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 40 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Domácí podpora WTO

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článku 1a (nový) a článku 1b (nový) stávajícího nařízení a v článku 4 nařízení o NRP tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství.

	
	2. Podpora uvedená v čl. 35 odst. 1 písm. a), d), g), o) a p) uvedeného nařízení o NRP se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze XVII [příloha o WTO] pro tyto intervence. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Domácí podpora WTO

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článku 1a (nový) a článku 1b (nový) tohoto nařízení a v článku 4 nařízení o NRP tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství.

	
	2. Podpora uvedená v odst. 5 písm. a), d), g), o) a p) tohoto nařízení se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Domácí podpora WTO

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článku 1a (nový) a článku 1b (nový) stávajícího nařízení a v článku 4 nařízení o NRP tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství.

	
	2. Podpora uvedená v čl. 5 odst. 1 písm. a), d), g), o) a p) uvedeného nařízení se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze XVII [příloha o WTO] pro tyto intervence. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 40 nařízení o NRP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	(nový) Přechodná opatření

	
	Toto nařízení by mělo zajistit pokračující uplatňování pravidel stávajícího rámce SZP pro období 2023 až 2027 („stávající rámec SZP“) a nepřerušené vyplácení plateb zemědělcům a dalším příjemcům, a tím zajistit předvídatelnost a stabilitu během přechodného období v letech 2028 a 2029 („přechodné období“) až do data, kdy začne platit nový právní rámec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k legislativním lhůtám a složitosti nového rámce pro správu rozpočtu EU se domníváme, že by měla být zahrnuta přechodná ustanovení, která zajistí kontinuitu podpory zemědělcům podle stávajících pravidel. To by umožnilo dokončení společného legislativního procesu, vypracování a schválení plánů NRPP a přijetí sekundárních právních předpisů EU a vnitrostátních prováděcích předpisů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c	

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	- celý článek byl odstraněn -


Or. <Original>{EN}en</Original>
(*Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs (Odstranění rozdílů v oblasti bílkovin v EU – Hnací síly, synergie a kompromisy), Úřad pro publikace Evropské unie, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2760/84255); Publikace JRC, Hristov et al 2024)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto memorandum o porozumění vedlo k závažné nadměrné závislosti na dovozu olejnatých semen, včetně luštěnin / bílkovinných plodin, jako je sója, a k výraznému úbytku šlechtění luštěninových a bílkovinných plodin v EU, jako jsou fazole, hrách, čočka a lupina, a to jak pro potravinářské, tak zejména pro krmné účely – závislost na dovozu bílkovinných plodin pro krmné účely dosahuje až 75 %*; V EU se téměř nepěstují a mnoho místních či regionálních odrůd již zaniklo. Toto memorandum o porozumění představuje právní překážku pro rozvoj šlechtění a trhu s olejnatými plodinami pěstovanými v EU; Rozvoj tohoto trhu je v zájmu naší soběstačnosti a strategické autonomie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	[Čl. 70 odst. 4 až 10 nařízení NRP] Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS) byl přesunut z nařízení o NRPP.

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g).

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku XX nařízení [SZP] a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů].

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou podmínky způsobilosti intervencí sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v čl. 70 odst. 3 písm. a), b) a c) nařízení (EU) [...] [NRP] v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Do 15. února roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro zemědělský monitorovací systém nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro zemědělský monitorovací systém. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 1 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Aniž je dotčena odpovědnost členských států za provádění a uplatňování integrovaného systému, zřídí členské státy evropský systém monitorování půdy. Tento systém poskytuje zemědělcům informace na podporu udržitelného řízení jejich zemědělských podniků. Poskytuje rovněž údaje pro rozvoj a monitorování politiky SZP a podporuje sdílení údajů o udržitelnosti zemědělských podniků.

	
	7. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v čl. 70 odst. 3 nařízení (EU) [...] [NRP] a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 10. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v článku 70 nařízení (EU) [...] [NRP] a v tomto článku byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle čl. 70 odst. 3 písm. a), b) a c) nařízení (EU) [...] [NRP];

	
	b) pravidla týkající se systému evidence půdy (LPIS), na něž odkazuje čl. 70 odst. 3 písm. c) nařízení (EU) [...] [NRP].

	
	9. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace:

	
	i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 1;

	
	ii) nápravná opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) zemědělského monitorovacího systému (AMS);

	
	ii) systému žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA);

	
	iii) systému evidence půdy (LPIS);

	
	iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	10. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 24 [postup projednávání ve výboru, přezkumný postup].


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporovanou plochu pro celou Unii.

	
	2. Každý členský stát, který má v úmyslu poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, uvede v plánu NRPP odpovídající plánované výstupy v hektarech.

	
	3. Pokud všechny plánované výstupy navržené členskými státy v jejich plánech NRPP překročí maximální podporovanou plochu pro celou Unii uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, kterými stanoví orientační referenční podporovanou plochu pro každý členský stát, která se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné obdělávané ploše v Unii za předchozích pět let počínaje rokem předcházejícím předložení návrhu plánu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení o plánu NRPP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví v souladu s redukčními koeficienty navrhované plánované výstupy v plánech NRPP. 

	
	5. Pokud má členský stát v úmyslu zvýšit plánované výstupy uvedené v odstavci 1 a stanovené v plánu NRPP schváleném Komisí, oznámí to Komisi prostřednictvím žádosti o změnu plánu NRPP.

	
	6. Pokud je to nezbytné, aby nebyla překročena maximální podporovaná plocha pro celou Unii uvedená v odstavci 1, stanoví Komise redukční koeficienty nebo reviduje stávající redukční koeficienty pro všechny členské státy, které ve svých plánech NRPP překročily svou referenční podporovanou plochu. Redukční koeficienty uvedené v prvním pododstavci Komise stanoví nebo reviduje prostřednictvím prováděcího rozhodnutí.

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice cukrářského typu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 41 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporovanou plochu pro celou Unii.

	
	2. Každý členský stát, který má v úmyslu poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, uvede v plánu NRPP odpovídající plánované výstupy v hektarech.

	
	3. Pokud všechny plánované výstupy navržené členskými státy v jejich plánech NRPP překročí maximální podporovanou plochu pro celou Unii uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, kterými stanoví orientační referenční podporovanou plochu pro každý členský stát, která se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné obdělávané ploše v Unii za předchozích pět let počínaje rokem předcházejícím předložení návrhu plánu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení o plánu NRPP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví v souladu s redukčními koeficienty navrhované plánované výstupy v plánech NRPP.

	
	5. Pokud má členský stát v úmyslu zvýšit plánované výstupy uvedené v odstavci 1 a stanovené v plánu NRPP schváleném Komisí, oznámí to Komisi prostřednictvím žádosti o změnu plánu NRPP.

	
	6. Pokud je to nezbytné, aby nebyla překročena maximální podporovaná plocha pro celou Unii uvedená v odstavci 1, stanoví Komise redukční koeficienty nebo reviduje stávající redukční koeficienty pro všechny členské státy, které ve svých plánech NRPP překročily svou referenční podporovanou plochu. Redukční koeficienty uvedené v prvním pododstavci Komise stanoví nebo reviduje prostřednictvím prováděcího rozhodnutí.

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice cukrářského typu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporovanou plochu pro celou Unii.

	
	2. Každý členský stát, který má v úmyslu poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, uvede v plánu NRPP odpovídající plánované výstupy v hektarech.

	
	3. Pokud všechny plánované výstupy navržené členskými státy v jejich plánech NRPP překročí maximální podporovanou plochu pro celou Unii uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, kterými stanoví orientační referenční podporovanou plochu pro každý členský stát, která se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné obdělávané ploše v Unii za předchozích pět let počínaje rokem předcházejícím předložení návrhu plánu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení o plánu NRPP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví v souladu s redukčními koeficienty navrhované plánované výstupy v plánech NRPP.

	
	5. Pokud má členský stát v úmyslu zvýšit plánované výstupy uvedené v odstavci 1 a stanovené v plánu NRPP schváleném Komisí, oznámí to Komisi prostřednictvím žádosti o změnu plánu NRPP.

	
	6. Pokud je to nezbytné, aby nebyla překročena maximální podporovaná plocha pro celou Unii uvedená v odstavci 1, stanoví Komise redukční koeficienty nebo reviduje stávající redukční koeficienty pro všechny členské státy, které ve svých plánech NRPP překročily svou referenční podporovanou plochu. Redukční koeficienty uvedené v prvním pododstavci Komise stanoví nebo reviduje prostřednictvím prováděcího rozhodnutí.

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice cukrářského typu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 41 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporovanou plochu pro celou Unii.

	
	2. Každý členský stát, který má v úmyslu poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, uvede v plánu NRPP odpovídající plánované výstupy v hektarech.

	
	3. Pokud všechny plánované výstupy navržené členskými státy v jejich plánech NRPP překročí maximální podporovanou plochu pro celou Unii uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, kterými stanoví orientační referenční podporovanou plochu pro každý členský stát, která se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné obdělávané ploše v Unii za předchozích pět let počínaje rokem předcházejícím předložení návrhu plánu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení o plánu NRPP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví v souladu s redukčními koeficienty navrhované plánované výstupy v plánech NRPP.

	
	5. Pokud má členský stát v úmyslu zvýšit plánované výstupy uvedené v odstavci 1 a stanovené v plánu NRPP schváleném Komisí, oznámí to Komisi prostřednictvím žádosti o změnu plánu NRPP.

	
	6. Pokud je to nezbytné, aby nebyla překročena maximální podporovaná plocha pro celou Unii uvedená v odstavci 1, přijme Komise prováděcí akty ve formě rozhodnutí, kterým se stanoví redukční koeficienty nebo revidují stávající redukční koeficienty pro všechny členské státy, které ve svých plánech NRPP překročily svou referenční podporovanou plochu.

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice cukrářského typu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Zvláštní režim zásobování

	
	1. Zřizují se zvláštní režimy zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I SFEU, jež mají v menších ostrovech v Egejském moři zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy.

	
	2. Řecko ve svém plánu stanoví na zeměpisné úrovni, kterou považuje za nejvhodnější, maximální objem každého zemědělského produktu z produktů uvedených v příloze I SFEU, aby vyčíslilo roční požadavky na zásobování menších ostrovů v Egejském moři.

	
	3. Maximální objem zemědělských produktů uvedených v prvním pododstavci zahrnuje rovněž objemy těchto produktů, které potřebují podniky balící a zpracovávající produkty určené pro místní trh, pro zasílání do zbytku Unie nebo pro vývoz do třetích zemí v rámci regionálního obchodu nebo v kontextu tradičních obchodních toků. Maximální objem produktů uvedených v prvním pododstavci se stanoví zejména s přihlédnutím k množství těchto produktů stanovenému v předpokládané rozvaze dodávek v předchozím programovém období.

	
	4. Podpora se poskytuje na zásobování menších ostrovů v Egejském moři produkty Unie, aby byly zajištěny zvláštní požadavky na zásobování stanovené v souladu s odstavcem 2 z hlediska ceny a kvality a při zachování podílu Unie na dodávkách těchto produktů.

	
	5. Na produkty, na které se již vztahuje zvláštní režim zásobování na jiném z menších ostrovů v Egejském moři, se žádná podpora neposkytuje.

	
	6. Zvláštního režimu zásobování budou moci využívat pouze produkty, které splňují požadavky na kvalitu, bezpečnost a prodejnost.

	
	7. Při provádění zvláštního režimu zásobování Řecko zohlední zejména potřebu zajistit, aby stávající místní výroba nebyla destabilizována a omezována ve svém rozvoji, jakož i požadavek stanovený v odstavci 5.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Článek 20i (nový) (dřívější článek 57 NRP) Evropská a vnitrostátní síť pro SZP

	
	3. Cíle vnitrostátních a evropských sítí pro SZP jsou:

	
	a) zapojit zúčastněné strany, zejména organizace zastupující zemědělce a chovatele hospodářských zvířat, družstva, organizace producentů, zavlažovací společenství, mladé zemědělce, ženy z venkova, místní akční skupiny a regionální a místní orgány, do navrhování, provádění, sledování a revizi intervencí SZP v rámci plánu snižování rizik pro obyvatelstvo;

	
	b) podporovat inovace, vzájemné učení a výměnu znalostí, zejména v souvislosti s efektivním využíváním vody, udržitelným zavlažováním, opětovným využíváním vody, digitalizací, přesným zemědělstvím, ochranou rostlin a zvířat, biologickou bezpečností, integrovanou ochranou rostlin, generační obměnou, prevencí požárů, přizpůsobením se změně klimatu, konkurenceschopností zemědělství a potravinovým zabezpečením;

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 3 tyto sítě:

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech v souvislosti se SZP, jakož i analýzy vývoje zemědělství a venkovských oblastí, včetně osvědčených postupů týkajících se udržitelného hospodaření s vodou, prevence požárů, hospodaření s půdou a chovu hospodářských zvířat;

	
	b) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny (LEADER), operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, družstva, organizace producentů a zemědělské organizace, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Podpora biologické bezpečnosti a prevence a eradikace infekčních chorob zvířat

	
	1. Členské státy mohou poskytovat podporu na opatření zaměřená na zvýšení úrovně biologické bezpečnosti v zemědělských podnicích a na prevenci a eradikaci infekčních chorob zvířat.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména:

	
	a) investice zaměřené na zvýšení úrovně biologické bezpečnosti;

	
	b) nákupy vybavení a zařízení nezbytných k zajištění biologické bezpečnosti;

	
	c) povinná veterinární opatření;

	
	d) laboratorní testy;

	
	e) opatření týkající se sledování infekčních chorob zvířat;

	
	f) opatření týkající se potlačení ohnisek infekčních chorob;

	
	g) odbornou přípravu a poradenství v oblasti biologické bezpečnosti.

	
	3. Členské státy mohou poskytnout podporu za účelem pokrytí všech nebo části nákladů na opatření vyžadovaná podle právních předpisů Unie nebo vnitrostátních právních předpisů.

	
	4. Tato podpora má přispět ke zvýšení úrovně biologické bezpečnosti v zemědělských podnicích, omezit hospodářské ztráty a zajistit potravinové zabezpečení Unie.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Systém evidence půdy

	
	1. Systém evidence zemědělské půdy je geografický informační systém, který členské státy zřizují a pravidelně aktualizují na základě leteckých nebo kosmických ortofotografií, a to podle jednotné normy, která zaručuje úroveň přesnosti přinejmenším odpovídající přesnosti kartografie v měřítku 1:5 000.

	
	2. Členské státy zajistí, aby systém identifikace zemědělské půdy: a) jednoznačně identifikoval každou zemědělskou parcelu a pozemky obsahující nezemědělské plochy, které členské státy považují za způsobilé k čerpání podpory v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1, a obsahuje aktuální údaje o plochách, které členské státy považují za způsobilé k čerpání podpory v rámci těchto intervencí; b) umožňoval správnou lokalizaci zemědělských parcel a nezemědělských ploch, u nichž byla podána žádost o platbu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d	

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	(... )

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v čl. 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od kontrol a sankcí souvisejících se zodpovědným hospodařením v zemědělském podniku podle přílohy XI částí A a C tohoto nařízení osvobozen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 42 nařízení o NRP) „(...)“ = beze změny oproti nařízení o NRP) Doplnění v odst. 6. „kontrol a sankcí souvisejících se zodpovědným hospodařením“. Slovo „požadavků“ bylo odstraněno. Současný stav, pokud jde o dodržování osvědčených zemědělských postupů, umožňuje i drobným zemědělcům v rámci zjednodušeného paušálního režimu čerpat motivační platby.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Článek 20e (nový) (dřívější článek 70 NRP) Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Tento systém se vztahuje na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) tohoto nařízení a je koncipován a uplatňován jako nástroj pro zjednodušení, právní jistotu, včasné platby a snížení administrativní zátěže pro zemědělce a příjemce.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro správu zemědělských podniků podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o plánu NRP, za předpokladu, že takové použití nevede k dodatečným oznamovacím povinnostem, zdvojeným kontrolám ani automatickým sankcím pro zemědělce nebo příjemce podpory.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) systém monitorování ploch je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus; jeho cílem je podpořit řízení intervencí SZP, omezit počet kontrol na místě a poskytovat pomoc zemědělcům i správním orgánům. Informace vygenerované systémem monitorování ploch samy o sobě nepředstavují dostatečný podklad pro uložení sankcí, snížení plateb, vyloučení nebo vymáhání částek bez předchozího ověření a bez toho, aby byl dotčenému zemědělci nebo příjemci poskytnut prostor k podání vysvětlení, oprav nebo předložení podpůrných důkazů;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA) je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy; Systém GSA by měl být snadno použitelný, přístupný a, pokud je to možné, předem naplněný informacemi, které má správa již k dispozici, v souladu se zásadou „pouze jednou“. Příjemci budou moci opravit, aktualizovat nebo upřesnit předložené informace, aniž by jim to způsobilo nepřiměřenou administrativní zátěž;

	
	c) systém kontrol a sankcí založený na proporcionalitě, analýze rizik a právu příjemce na slyšení. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou případně doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy zabrání zdvojování kontrol a mohou se rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou podmínky způsobilosti opatření sledovány v rámci systému kontroly zemědělství uvedeného v písmenu a) tohoto článku. Drobné, zjevné nebo neúmyslné chyby nebudou mít za následek nepřiměřené sankce.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Zpráva o posouzení a případně nápravná opatření a harmonogram jejich provedení budou předloženy Komisi nejpozději do 15. února roku následujícího po příslušném kalendářním roce. Nedostatky při posouzení kvality integrovaného systému nebudou automaticky vést ke zpožděním, snížením, vyloučením nebo vymáháním plateb od zemědělců či příjemců, pokud jsou tyto nedostatky způsobeny administrativními, technickými nebo systémovými problémy.

	
	6. Aniž je dotčena odpovědnost členských států za provádění a uplatňování integrovaného systému, zřídí členské státy evropský systém monitorování půdy. Tento systém poskytne zemědělcům užitečné, dostupné a praktické informace, které podpoří udržitelné hospodaření, efektivní využívání vodních zdrojů, péči o půdu, přizpůsobení se změně klimatu, prevenci požárů, škůdců a chorob a odolnost jejich hospodářství. Kromě toho bude poskytovat agregované a anonymizované údaje pro vypracování a sledování politik SZP a bude moci podporovat dobrovolnou výměnu údajů o udržitelnosti zemědělských podniků, a to při dodržení ochrany osobních údajů, obchodního tajemství a kontroly zemědělců nad údaji týkajícími se jejich činnosti.

	
	7. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedeného v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Využití údajů sdílených zemědělci bude omezeno na účely, pro které byly poskytnuty, ledaže by daný zemědělec nebo příjemce udělil souhlas s dalším využitím nebo by byly údaje agregovány či anonymizovány. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	8. Je-li to nezbytně nutné k zajištění toho, aby byl integrovaný systém stanovený v této kapitole uplatňován účinně, soudržně a nediskriminačně, a tím byly chráněny finanční zájmy Unie, je Komise zmocněna přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které doplňují toto nařízení výhradně o technické předpisy týkající se:

	
	a) pravidel pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c)

	
	b) integrovaného systému cen potravin podle odst. 3 písm. c). Tyto akty v přenesené pravomoci nezavedou žádné nové podmínky způsobilosti, informační povinnosti, požadavky na kontrolu, povinnosti týkající se výměny údajů ani omezení plateb pro zemědělce, příjemce podpory nebo vnitrostátní a regionální správní orgány nad rámec těch, které jsou stanoveny v tomto nařízení.

	
	Prováděcí akty musí respektovat zásadu proporcionality, zásadu „pouze jednou“, ochranu osobních údajů, obchodní tajemství a cíl snížit administrativní zátěž pro zemědělce a příjemce podpory.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Evropská a národní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí národní síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „národní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Národní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie národní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Národní a evropské sítě pro SZP mají za cíl:

	
	a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRPP;

	
	b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP;

	
	c) zlepšovat kvalitu plánů NRPP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky; d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí;

	
	e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení;

	
	f) šířit informace o SZP a možnostech financování;

	
	g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 6 tyto sítě:

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech;

	
	b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRPP týkajících se SZP;

	
	c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích;

	
	d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny podle článku 18a [LEADER] tohoto nařízení a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a národní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 57 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Článek 20j (nový) (bývalý článek 70 nařízení o NRP) Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	*Článek 20j

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) uvedeného nařízení.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS); *včetně údajů o velikosti zemědělského podniku, využití půdy a vlastnických vztazích k půdě*;

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence *skutečných* příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	(...)

	
	7. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací*, včetně údajů týkajících se sledování koncentrace půdy, vlastnických vztahů k půdě, dynamiky trhu s půdou, podmínek přístupu k půdě a údajů z vnitrostátních či regionálních pozemkových observatoří*, ve prospěch zemědělců *a veřejných orgánů*.

	
	(...)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 70 nařízení o NRP) Přidáno (text mezi hvězdičkami, např. *xyz*) v: odst. 3 písm. c) „včetně údajů o velikosti zemědělského podniku, využití půdy a vlastnických vztazích k půdě;“ odst. 3 písm. e) „skutečných“, v odst. 7 „včetně…observatoří“, „a veřejných orgánů“. V (...) zůstává text stejný jako v nařízení o NRP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	1. Tato kapitola stanoví zvláštní typy intervencí v oblasti zemědělství ke zmírnění obtíží způsobených izolovanou polohou, malou rozlohou menších ostrovů v Egejském moři a jejich vzdáleností od trhů. 

	
	2. Pro účely tohoto nařízení se „menšími ostrovy v Egejském moři“ rozumějí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia. 

	
	3. Kromě specifických cílů vymezených v čl. 3 písm. d) nařízení o NRP přispívají intervence uvedené v odstavci 1 k těmto cílům: 

	
	a) zaručit zásobování menších ostrovů v Egejském moři základními produkty k lidské spotřebě nebo ke zpracování a jakožto zemědělské vstupy, a to zmírněním vícenákladů spojených se vzdálenou a izolovanou polohou, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst; 

	
	b) zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělské činnosti na menších ostrovech v Egejském moři, včetně produkce, zpracování a prodeje místních plodin a produktů, se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a potravinovou soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti. 

	
	4. Řecko může na menších ostrovech v Egejském moři provádět intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 nařízení o NRP, s výjimkou intervencí uvedených v odst. 1 písm. o) [nejvzdálenější regiony] uvedeného článku [typy intervencí]. 

	
	5. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení se vztahuje na příjemce, kteří čerpají podporu na místní zemědělské produkty uvedenou v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty]. 

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v článku 44 nařízení o NRP [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle přílohy XI částí A a C tohoto nařízení osvobozen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 42 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	1. Tato kapitola stanoví zvláštní typy intervencí v oblasti zemědělství ke zmírnění obtíží způsobených izolovanou polohou, malou rozlohou menších ostrovů v Egejském moři a jejich vzdáleností od trhů.

	
	2. Pro účely tohoto nařízení se „menšími ostrovy v Egejském moři“ rozumějí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia.

	
	3. Kromě specifických cílů vymezených v čl. 3 písm. d) nařízení o NRP přispívají intervence uvedené v odstavci 1 k těmto cílům:

	
	a) zaručit zásobování menších ostrovů v Egejském moři základními produkty k lidské spotřebě nebo ke zpracování a jakožto zemědělské vstupy, a to zmírněním vícenákladů spojených se vzdálenou a izolovanou polohou, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst;

	
	b) zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělské činnosti na menších ostrovech v Egejském moři, včetně produkce, zpracování a prodeje místních plodin a produktů, se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a potravinovou soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti.

	
	4. Řecko může na menších ostrovech v Egejském moři provádět intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 nařízení o NRP, s výjimkou intervencí uvedených v odst. 1 písm. o) [nejvzdálenější regiony] uvedeného článku [typy intervencí].

	
	5. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení se vztahuje na příjemce, kteří čerpají podporu na místní zemědělské produkty uvedenou v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty].

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v článku 44 nařízení o NRP [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle přílohy XI částí A a C tohoto nařízení osvobozen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	1. Tato kapitola stanoví zvláštní typy intervencí v oblasti zemědělství ke zmírnění obtíží způsobených izolovanou polohou, malou rozlohou menších ostrovů v Egejském moři a jejich vzdáleností od trhů.

	
	2. Pro účely tohoto nařízení se „menšími ostrovy v Egejském moři“ rozumějí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia.

	
	3. Kromě specifických cílů vymezených v čl. 3 písm. d) nařízení o NRP přispívají intervence uvedené v odstavci 1 k těmto cílům:

	
	a) zaručit zásobování menších ostrovů v Egejském moři základními produkty k lidské spotřebě nebo ke zpracování a jakožto zemědělské vstupy, a to zmírněním vícenákladů spojených se vzdálenou a izolovanou polohou, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst;

	
	b) zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělské činnosti na menších ostrovech v Egejském moři, včetně produkce, zpracování a prodeje místních plodin a produktů, se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a potravinovou soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti.

	
	4. Řecko může na menších ostrovech v Egejském moři provádět intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 nařízení o NRP, s výjimkou intervencí uvedených v odst. 1 písm. o) [nejvzdálenější regiony] uvedeného článku [typy intervencí].

	
	5. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení se vztahuje na příjemce, kteří čerpají podporu na místní zemědělské produkty uvedenou v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty].

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle částí A a C přílohy XI tohoto nařízení osvobozen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Podpora na místní zemědělské produkty

	
	1. Řecko poskytuje podporu na produkci, zpracování, uvádění na trh a přepravu surových i zpracovaných zemědělských produktů na menších ostrovech v Egejském moři.

	
	2. Řecko navrhne intervence tak, aby na menších ostrovech v Egejském moři zajistilo kontinuitu a rozvoj místní zemědělské produkce.

	
	3. Řecko zajistí spravedlivé rozdělení plateb. Výši podpory, která se poskytne příjemci v daném kalendářním roce, může Řecko omezit nebo použít postupně se snižující platby.

	
	4. Řecko může poskytnout podporu na uvádění produktů na trh mimo region, v němž jsou vyráběny. Tato podpora nepřesáhne 10 % hodnoty produkce uvedené na trh a dodané do oblasti určení v daném kalendářním roce.

	
	5. V případě změny plánu v souladu s článkem 24 nařízení NRP [změny plánu] mohou příjemci podpory, kteří byli postiženi mimořádnou přírodní katastrofou nebo extrémním meteorologickým jevem, nadále využívat podporu ve formě opatření na podporu produkce, zpracování nebo uvádění na trh podle odstavce 1 bez ohledu na úroveň jejich činnosti během celého období obnovy, avšak pod podmínkou formálního závazku obnovit svou kapacitu zemědělské produkce.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat

	
	1. Pokud jde o podporu pro intervence na základě plochy uvedené v čl. 5 odst. 1, členské státy vyžadují podání žádosti prostřednictvím formuláře geoprostorové žádosti poskytnutého příslušným orgánem.

	
	2. Pokud jde o podporu pro intervence na základě zvířat uvedené v čl. 5 odst. 1, členské státy vyžadují podání žádosti.

	
	3. Členské státy vyplní předem žádosti uvedené v odstavcích 1 a 2 tohoto článku údaji ze systémů uvedených v čl. 20b odst. 3 nebo z jakékoli jiné příslušné veřejné databáze.

	
	4. Členské státy mohou zavést systém automatického uplatňování nároků a rozhodnout, na které žádosti uvedené v odstavcích 1 a 2 se tento systém bude vztahovat.

	
	5. Rozhodne-li se členský stát pro použití systému automatického vyřizování žádostí, zavede systém, který správnímu orgánu umožní provádět platby příjemcům na základě informací obsažených v oficiálních elektronických databázích. Jestliže dojde ke změně, musí být stávající informace v případě potřeby doplněny o další informace, aby tato změna byla zohledněna. Příjemce musí potvrdit stávající údaje i doplňující informace dostupné prostřednictvím systému automatického vyřizování žádostí.
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</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e	

	
	Podpora mechanismů zaměřených na stabilizaci zemědělských trhů

	
	1. Členské státy mohou zavést nástroje zaměřené na stabilizaci zemědělských trhů a zmírnění důsledků mimořádných narušení trhu.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména: a) nástroje tržních intervencí;

	
	b) podporu soukromého skladování;

	
	c) fondy na stabilizaci příjmů zemědělců;

	
	d) mimořádnou finanční podporu poskytnutou v případě závažných narušení trhu;

	
	e) nástroje zmírňující dopady náhlých změn cen zemědělských produktů.

	
	3. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP podmínky pro využití nástrojů ke stabilizaci trhu.

	
	4. Nástroje uvedené v tomto článku doplňují opatření stanovená v článku 12 a mohou být použity v případě hospodářských, zdravotních, klimatických nebo geopolitických krizí, které mají dopad na fungování zemědělských trhů.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20f	

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) uvedeného nařízení.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou podmínky způsobilosti intervencí sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Do 15. února roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém sledování zemědělství nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém sledování zemědělství. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Aniž je dotčena odpovědnost členských států za provádění a uplatňování integrovaného systému, zřídí členské státy evropský systém monitorování půdy. Tento systém poskytuje zemědělcům informace na podporu udržitelného řízení jejich zemědělských podniků. Poskytuje rovněž údaje pro rozvoj a monitorování politiky SZP a podporuje sdílení údajů o udržitelnosti zemědělských podniků.

	
	7. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	8. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v této kapitole byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 70 nařízení o NRP, u něhož bylo schváleno převedení.
odst. 8, „v přenesené pravomoci“ nahrazeno „prováděcí“.
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20f	

	
	Zvláštní režim zásobování

	
	1. Zřizuje se zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I Smlouvy o fungování EU, jež mají v menších ostrovech v Egejském moři zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy. 2. Řecko ve svém plánu stanoví na zeměpisné úrovni, kterou považuje za nejvhodnější, maximální objem každého zemědělského produktu z produktů uvedených v příloze I SFEU, aby vyčíslilo roční požadavky na zásobování menších ostrovů v Egejském moři. 

	
	3. Maximální objem zemědělských produktů uvedený v prvním pododstavci zahrnuje rovněž objemy těchto produktů, které potřebují podniky balící a zpracovávající produkty určené pro místní trh, pro zasílání do zbytku Unie nebo pro vývoz do třetích zemí v rámci regionálního obchodu nebo v rámci tradičních obchodních toků. Maximální objem produktů uvedený v prvním pododstavci se stanoví zejména s přihlédnutím k množství těchto produktů stanovenému v předpokládané rozvaze dodávek v předchozím programovém období. 

	
	4. Podpora se poskytuje na zásobování menších ostrovů v Egejském moři produkty Unie, aby byly zajištěny zvláštní požadavky na dodávky stanovené v souladu s odstavcem 2, které se týkají ceny a kvality, a při zachování podílu Unie na dodávkách těchto produktů. 

	
	5. Na produkty, na které se již vztahuje zvláštní režim zásobování na jiném z menších ostrovů v Egejském moři, se neposkytuje žádná podpora. 

	
	6. Zvláštního režimu zásobování se využívá pouze u produktů řádné a uspokojivé obchodní jakosti.

	
	7. Při provádění zvláštního režimu zásobování Řecko zohlední zejména potřebu zajistit, aby stávající místní výroba nebyla destabilizována a omezována ve svém rozvoji, jakož i požadavek stanovený v odstavci 5. 
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<Article>Článek 20 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20f	

	
	Zvláštní režim zásobování

	
	1. Zřizuje se zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I Smlouvy o fungování EU, jež mají v menších ostrovech v Egejském moři zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy.

	
	2. Řecko ve svém plánu stanoví na zeměpisné úrovni, kterou považuje za nejvhodnější, maximální objem každého zemědělského produktu z produktů uvedených v příloze I SFEU, aby vyčíslilo roční požadavky na zásobování menších ostrovů v Egejském moři.

	
	3. Maximální objem zemědělských produktů uvedený v prvním pododstavci zahrnuje rovněž objemy těchto produktů, které potřebují podniky balící a zpracovávající produkty určené pro místní trh, pro zasílání do zbytku Unie nebo pro vývoz do třetích zemí v rámci regionálního obchodu nebo v rámci tradičních obchodních toků. Maximální objem produktů uvedený v prvním pododstavci se stanoví zejména s přihlédnutím k množství těchto produktů stanovenému v předpokládané rozvaze dodávek v předchozím programovém období.

	
	4. Podpora se poskytuje na zásobování menších ostrovů v Egejském moři produkty Unie, aby byly zajištěny zvláštní požadavky na dodávky stanovené v souladu s odstavcem 2, které se týkají ceny a kvality, a při zachování podílu Unie na dodávkách těchto produktů.

	
	5. Na produkty, na které se již vztahuje zvláštní režim zásobování na jiném z menších ostrovů v Egejském moři, se neposkytuje žádná podpora.

	
	6. Zvláštního režimu zásobování se využívá pouze u produktů řádné a uspokojivé obchodní jakosti.

	
	7. Při provádění zvláštního režimu zásobování Řecko zohlední zejména potřebu zajistit, aby stávající místní výroba nebyla destabilizována a omezována ve svém rozvoji, jakož i požadavek stanovený v odstavci 5.
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	Článek 20f	

	
	Zvláštní režim zásobování

	
	1. Zřizuje se zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I Smlouvy o fungování EU, jež mají v menších ostrovech v Egejském moři zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy.

	
	2. Řecko ve svém plánu stanoví na zeměpisné úrovni, kterou považuje za nejvhodnější, maximální objem každého zemědělského produktu z produktů uvedených v příloze I SFEU, aby vyčíslilo roční požadavky na zásobování menších ostrovů v Egejském moři.

	
	3. Maximální objem zemědělských produktů uvedený v prvním pododstavci zahrnuje rovněž objemy těchto produktů, které potřebují podniky balící a zpracovávající produkty určené pro místní trh, pro zasílání do zbytku Unie nebo pro vývoz do třetích zemí v rámci regionálního obchodu nebo v rámci tradičních obchodních toků. Maximální objem produktů uvedený v prvním pododstavci se stanoví zejména s přihlédnutím k množství těchto produktů stanovenému v předpokládané rozvaze dodávek v předchozím programovém období.

	
	4. Podpora se poskytuje na zásobování menších ostrovů v Egejském moři produkty Unie, aby byly zajištěny zvláštní požadavky na dodávky stanovené v souladu s odstavcem 2, které se týkají ceny a kvality, a při zachování podílu Unie na dodávkách těchto produktů.

	
	5. Na produkty, na které se již vztahuje zvláštní režim zásobování na jiném z menších ostrovů v Egejském moři, se neposkytuje žádná podpora.

	
	6. Zvláštního režimu zásobování se využívá pouze u produktů řádné a uspokojivé obchodní jakosti.

	
	7. Při provádění zvláštního režimu zásobování Řecko zohlední zejména potřebu zajistit, aby stávající místní výroba nebyla destabilizována a omezována ve svém rozvoji, jakož i požadavek stanovený v odstavci 5.
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	Článek 20f	

	
	Kontroly a sankce

	
	1. U zvláštních režimů zásobování provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních a fyzických kontrol a kontrol na místě.

	
	2. Správní kontroly prováděné při dovozu, vstupu, vývozu a zasílání produktů jsou úplné a zahrnují křížové kontroly dokladů. Fyzické kontroly prováděné na menších ostrovech v Egejském moři, kterých se to týká, při dovozu nebo vstupu zemědělských produktů budou vycházet z reprezentativního vzorku, který bude činit nejméně 5 % certifikátů a licencí.

	
	3. V případě opatření na podporu místní produkce provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních kontrol a kontrol na místě.

	
	4. Správní kontroly jsou úplné a zahrnují mimo jiné křížové kontroly údajů z integrovaného administrativního a kontrolního systému.

	
	5. Žadatele o podporu v rámci zvláštního režimu zásobování a podpory místní produkce vybírá ke kontrolám na místě příslušný orgán na základě analýzy rizik a reprezentativnosti předložených žádostí o podporu. Příslušné orgány provádějí namátkové kontroly na místě pro každou činnost, a to nejméně u 5 % žádostí o podporu. Vzorek musí zároveň představovat alespoň 5 % z množství, na něž se vztahuje podpora na každou činnost. Ve všech vhodných případech Řecko využije integrovaný správní a kontrolní systém podle článku 20j (nový) tohoto nařízení. O každé kontrole na místě je vypracována inspekční zpráva, která obsahuje podrobnosti o provedených kontrolách.
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	Článek 20f	

	
	Podpora krátkých potravinových řetězců, místního zpracování potravin a jejich přímého prodeje

	
	1. Členské státy mohou poskytovat podporu na opatření zaměřená na zvýšení přidané hodnoty, kterou si zemědělské podniky ponechávají, a to prostřednictvím rozvoje krátkých potravinových řetězců.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména:

	
	a) místní zpracování zemědělských produktů;

	
	b) přímý prodej;

	
	c) zemědělský maloobchod;

	
	d) okrajové, místní a omezené činnosti;

	
	e) zřizování a rozvoj místních trhů s potravinami;

	
	f) rozvoj infrastruktury s cílem usnadnit místní zpracování a prodej;

	
	g) podporu místních a regionálních produktů.

	
	3. Členské státy mohou poskytovat podporu společným podnikům, které realizují zemědělci, družstva a organizace producentů.

	
	Tato podpora přispěje ke zkrácení potravinového řetězce, ke zvýšení příjmů zemědělců, ke zlepšení potravinového zabezpečení a k rozvoji daných oblastí.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
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<Article>Článek 20 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20f	

	
	Systém evidence příjemců

	
	Systém pro evidenci totožnosti každého příjemce intervencí a opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 zajistí, aby všechny žádosti podané stejným příjemcem mohly být jako takové identifikovány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Evropská a vnitrostátní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí a podpoří vnitrostátní síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „vnitrostátní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Vnitrostátní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie vnitrostátní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Cíle vnitrostátních a evropských sítí pro SZP jsou: a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRP; b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP; c) zlepšovat kvalitu plánů NRP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky; d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí; e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení; f) šířit informace o SZP a možnostech financování; g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 3 tyto sítě: a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech; b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRPP týkajících se SZP; c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích; d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny podle článku 18a [LEADER] tohoto nařízení a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a vnitrostátní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Podpora na místní zemědělské produkty

	
	1. Řecko poskytuje podporu na produkci, zpracování, uvádění na trh a přepravu surových i zpracovaných zemědělských produktů na menších ostrovech v Egejském moři. 

	
	2. Řecko navrhne intervence tak, aby na menších ostrovech v Egejském moři zajistilo kontinuitu a rozvoj místní zemědělské produkce. 

	
	3. Řecko zajistí spravedlivé rozdělení plateb. Výši podpory, která má být příjemci poskytnuta v daném kalendářním roce, může Řecko omezit nebo použít postupně se snižující platby. 

	
	4. Řecko může poskytnout podporu na uvádění produktů na trh mimo region, v němž jsou vyráběny. Tato podpora nepřesáhne 10 % hodnoty produkce uvedené na trh a dodané do oblasti určení v daném kalendářním roce. 

	
	5. V případě změny plánu v souladu s článkem 24 nařízení o NRP [změny plánu] mohou příjemci podpory, kteří byli postiženi mimořádnou přírodní katastrofou nebo závažným meteorologickým jevem, nadále využívat podporu ve formě opatření na podporu produkce, zpracování nebo uvádění na trh podle odstavce 1 bez ohledu na úroveň jejich činnosti během celého období obnovy, avšak pod podmínkou formálního závazku obnovit svou kapacitu zemědělské produkce. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 44 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Podpora na místní zemědělské produkty

	
	1. Řecko poskytuje podporu na produkci, zpracování, uvádění na trh a přepravu surových i zpracovaných zemědělských produktů na menších ostrovech v Egejském moři.

	
	2. Řecko navrhne intervence tak, aby na menších ostrovech v Egejském moři zajistilo kontinuitu a rozvoj místní zemědělské produkce.

	
	3. Řecko zajistí spravedlivé rozdělení plateb. Výši podpory, která má být příjemci poskytnuta v daném kalendářním roce, může Řecko omezit nebo použít postupně se snižující platby.

	
	4. Řecko může poskytnout podporu na uvádění produktů na trh mimo region, v němž jsou vyráběny. Tato podpora nepřesáhne 10 % hodnoty produkce uvedené na trh a dodané do oblasti určení v daném kalendářním roce.

	
	5. V případě změny plánu v souladu s článkem 24 nařízení o NRP [změny plánu] mohou příjemci podpory, kteří byli postiženi mimořádnou přírodní katastrofou nebo závažným meteorologickým jevem, nadále využívat podporu ve formě opatření na podporu produkce, zpracování nebo uvádění na trh podle odstavce 1 bez ohledu na úroveň jejich činnosti během celého období obnovy, avšak pod podmínkou formálního závazku obnovit svou kapacitu zemědělské produkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Podpora v oblasti analýzy půdy a poradenství v oblasti hnojení

	
	1. Členské státy mohou poskytovat podporu na opatření zaměřená na zlepšení kvality půdy a efektivní hospodaření s živinami.

	
	2. Podpora může zahrnovat zejména:

	
	a) provádění analýz půdy;

	
	b) vypracování plánů v oblasti hnojení;

	
	c) poradenství v oblasti hnojení;

	
	d) rozšíření sítě laboratoří provádějících analýzy půdy;

	
	e) zavedení systémů monitorování kvality půdy;

	
	f) školení o efektivním hospodaření s živinami.

	
	3. Členské státy mohou financovat náklady na analýzy půdy prováděné pro účely zemědělské činnosti, a to buď v plné výši, nebo částečně.

	
	4. Tato podpora má přispět ke zlepšení úrodnosti půdy, ochraně přírodních zdrojů, omezení úniků živin a zvýšení efektivity zemědělské výroby.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Podpora na místní zemědělské produkty

	
	V případě změny plánu v souladu s článkem 24 nařízení o NRP [změny plánu] mohou příjemci podpory, kteří byli postiženi mimořádnou přírodní katastrofou nebo závažným meteorologickým jevem, nadále využívat podporu ve formě opatření na podporu produkce, zpracování nebo uvádění na trh podle odstavce 1 bez ohledu na úroveň jejich činnosti během celého období obnovy, avšak pod podmínkou formálního závazku obnovit svou kapacitu zemědělské produkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g	

	
	Systém kontrol a sankcí

	
	Členské státy zavedou systém kontrol a sankcí uvedený v čl. 20b odst. 3 písm. f). Členské státy provádějí každoročně prostřednictvím platebních agentur nebo jimi pověřených orgánů administrativní kontroly žádostí o podporu a žádostí o výplatu s cílem ověřit jejich zákonnost a správnost v souladu s čl. 58 odst. 2 bodem 2. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20h	

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. a) až g) nařízení o plánu NRP.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o plánu NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) systém monitorování ploch je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA) je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou všechny podmínky způsobilosti intervencí nebo jejich část sledovány v rámci systému monitorování ploch uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Komisi se předloží hodnotící zpráva a případně také nápravná opatření a harmonogram jejich provádění, a to nejpozději do 15. března následujícího po příslušném kalendářním roce.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém monitorování ploch nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém monitorování ploch. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	7. Je-li to nutné k zajištění toho, aby byl integrovaný systém stanovený v této kapitole uplatňován účinně, soudržně a nediskriminačně, a tím byly chráněny finanční zájmy Unie, je Komise zmocněna přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23 za účelem doplnění tohoto nařízení o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c) a b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c).

	
	8. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy a obsahu, jakož i způsobů předání nebo poskytnutí Komisi:

	
	i) hodnotící zprávy uvedené v odstavci 4;

	
	ii) nápravných opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) systému monitorování ploch;

	
	ii) systému GSA;

	
	iii) systém LPIS;

	
	iv) evropského systému monitorování půdy. 9. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20h	

	
	Kontroly a sankce

	
	1. U zvláštních režimů zásobování provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních a fyzických kontrol a kontrol na místě.

	
	2. Správní kontroly při dovozu, vstupu, vývozu a zasílání zemědělských produktů jsou úplné a zahrnují křížové kontroly dokladů. Fyzické kontroly prováděné na dotčených menších ostrovech v Egejském moři při dovozu nebo vstupu zemědělských produktů zahrnují reprezentativní vzorek v rozsahu nejméně 5 % licencí a osvědčení.

	
	3. V případě opatření na podporu místní produkce provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních kontrol a kontrol na místě.

	
	4. Správní kontroly jsou úplné a zahrnují mimo jiné křížové kontroly údajů z integrovaného administrativního a kontrolního systému.

	
	5. Žadatele o podporu na zvláštní režim zásobování a podporu místní produkce vybere příslušný orgán ke kontrole na místě na základě analýzy rizik a reprezentativnosti předložených žádostí o podporu; kontroly na místě provádějí příslušné orgány na základě výběru vzorků pro každou činnost alespoň u 5 % žádostí o podporu. Vzorek musí zároveň představovat alespoň 5 % z množství, na něž se vztahuje podpora na každou činnost.

	
	Ve všech vhodných případech Řecko využije integrovaný správní a kontrolní systém podle článku 20j (nový) tohoto nařízení.

	
	Každá kontrola na místě je předmětem kontrolní zprávy, v níž jsou přesně popsány jednotlivé prvky kontroly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 45 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20h	

	
	Kontroly a sankce

	
	1. U zvláštních režimů zásobování provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních a fyzických kontrol a kontrol na místě.

	
	2. Správní kontroly při dovozu, vstupu, vývozu a zasílání zemědělských produktů jsou úplné a zahrnují křížové kontroly dokladů. Fyzické kontroly prováděné na dotčených menších ostrovech v Egejském moři při dovozu nebo vstupu zemědělských produktů zahrnují reprezentativní vzorek v rozsahu nejméně 5 % licencí a osvědčení.

	
	3. V případě opatření na podporu místní produkce provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních kontrol a kontrol na místě.

	
	4. Správní kontroly jsou úplné a zahrnují mimo jiné křížové kontroly údajů z integrovaného administrativního a kontrolního systému.

	
	5. Žadatele o podporu na zvláštní režim zásobování a podporu místní produkce vybere příslušný orgán ke kontrole na místě na základě analýzy rizik a reprezentativnosti předložených žádostí o podporu; kontroly na místě provádějí příslušné orgány na základě výběru vzorků pro každou činnost alespoň u 5 % žádostí o podporu. Vzorek musí zároveň představovat alespoň 5 % z množství, na něž se vztahuje podpora na každou činnost. Ve všech vhodných případech Řecko využije integrovaný správní a kontrolní systém podle článku 20j (nový) tohoto nařízení. Každá kontrola na místě je předmětem kontrolní zprávy, v níž jsou přesně popsány jednotlivé prvky kontroly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20h	

	
	Kontroly a sankce

	
	1. Správní kontroly při dovozu, vstupu, vývozu a zasílání zemědělských produktů jsou úplné a zahrnují křížové kontroly dokladů. Fyzické kontroly prováděné na dotčených menších ostrovech v Egejském moři při dovozu nebo vstupu zemědělských produktů zahrnují reprezentativní vzorek v rozsahu nejméně 5 % licencí a osvědčení.

	
	2. Správní kontroly jsou úplné a zahrnují mimo jiné křížové kontroly údajů z integrovaného administrativního a kontrolního systému.

	
	3. Žadatele o podporu na zvláštní režim zásobování a podporu místní produkce vybere příslušný orgán ke kontrole na místě na základě analýzy rizik a reprezentativnosti předložených žádostí o podporu; kontroly na místě provádějí příslušné orgány na základě výběru vzorků pro každou činnost alespoň u 5 % žádostí o podporu. Vzorek musí zároveň představovat alespoň 5 % z množství, na něž se vztahuje podpora na každou činnost.

	
	Ve všech vhodných případech Řecko využije integrovaný správní a kontrolní systém podle článku 20j (nový) tohoto nařízení.

	
	Každá kontrola na místě je předmětem kontrolní zprávy, v níž jsou přesně popsány jednotlivé prvky kontroly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20i	

	
	Evropská a národní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí a podpoří národní síť pro společnou zemědělskou politiku („národní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Národní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie národní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Národní a evropské sítě pro SZP mají za cíl: 

	
	a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRPP; 

	
	b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP; 

	
	c) zlepšovat kvalitu plánů NRPP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky; 

	
	d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí; 

	
	e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení; 

	
	f) šířit informace o SZP a možnostech financování; 

	
	g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 6 tyto sítě: 

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech; 

	
	b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRPP týkajících se SZP; 

	
	c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích; 

	
	d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a národní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 57 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20i	

	
	Evropská a národní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí a podpoří národní síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „národní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Národní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie národní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Národní a evropské sítě pro SZP mají za cíl:

	
	a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRPP;

	
	b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP;

	
	c) zlepšovat kvalitu plánů NRPP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky;

	
	d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí;

	
	e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení;

	
	f) šířit informace o SZP a možnostech financování;

	
	g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 6 tyto sítě:

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech;

	
	b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRPP týkajících se SZP;

	
	c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích;

	
	d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny podle článku 18a [LEADER] tohoto nařízení a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a národní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20i	

	
	Evropská a národní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí a podpoří národní síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „národní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Národní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie národní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Národní a evropské sítě pro SZP mají za cíl:

	
	a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRPP;

	
	b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP;

	
	c) zlepšovat kvalitu plánů NRPP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky;

	
	d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí;

	
	e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení;

	
	f) šířit informace o SZP a možnostech financování;

	
	g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 6 tyto sítě:

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech;

	
	b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRPP týkajících se SZP;

	
	c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích;

	
	d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny podle článku 18a [LEADER] tohoto nařízení a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a národní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 j (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20j	

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) uvedeného nařízení.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou podmínky způsobilosti intervencí sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie.

	
	Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Do 15. února roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém sledování zemědělství nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém sledování zemědělství. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise. 

	
	6. Aniž je dotčena odpovědnost členských států za provádění a uplatňování integrovaného systému, zřídí členské státy evropský systém monitorování půdy. Tento systém poskytuje zemědělcům informace na podporu udržitelného řízení jejich zemědělských podniků. Poskytuje rovněž údaje pro rozvoj a monitorování politiky SZP a podporuje sdílení údajů o udržitelnosti zemědělských podniků.

	
	7. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	8. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v této kapitole byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c)

	
	b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c).

	
	9. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace:

	
	i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 4;

	
	ii) nápravná opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) AMS;

	
	ii) GSA;

	
	iii) LPIS;

	
	iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	10. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3 [postup projednávání ve výboru, přezkumný postup].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 70 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 j (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20j	

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. a) až g) nařízení o NRP.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou všechny podmínky způsobilosti intervencí nebo jejich část sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření.

	
	Do 15. března roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém sledování zemědělství nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém sledování zemědělství. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	7. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v této kapitole byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c) a

	
	b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c).

	
	8. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace:

	
	i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 4;

	
	ii) nápravná opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) AMS;

	
	ii) GSA;

	
	iii) LPIS;

	
	iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	9. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 j (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20j	

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. a) až g) nařízení o NRP.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou všechny podmínky způsobilosti intervencí nebo jejich část sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie. Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření. Do 15. března roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém sledování zemědělství nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém sledování zemědělství. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	7. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v této kapitole byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c)

	
	b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c).

	
	8. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace:

	
	i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 4;

	
	ii) nápravná opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) AMS;

	
	ii) GSA;

	
	iii) LPIS;

	
	iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	9. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3 [postup projednávání ve výboru, přezkumný postup].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Orgán odpovědný za správu údajů v rámci SZP
	Interoperabilita databází a orgán odpovědný za správu údajů v rámci SZP


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nedostatečná interoperabilita je hlavním zdrojem složitosti rozhraní mezi SZP a systémem IACS, s nímž přicházejí do styku zemědělci; Zlepšení interoperability představuje klíčový způsob, jak zjednodušit provádění politik, namísto deregulace a ztráty výsledků těchto politik, které by přispěly ke zlepšení života a životních podmínek lidí. Členské státy navíc poté, co odmítly stanovisko Evropského parlamentu a Evropské komise, aby se touto otázkou zabývaly v rámci trialogů o „zjednodušení“ na podzim roku 2025, slíbily, že se tentokrát se otázkou interoperability zabývat budou.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Orgán odpovědný za správu údajů v rámci SZP
	Správa údajů v rámci SZP


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1.	-1. V zájmu zjednodušení rozhraní, s nímž příjemci podpory pracují, a informací, které musí poskytnout, aby získali přístup k podpoře, a za účelem co největšího prosazení zásady „jedné kontroly ročně na příjemce“ budou členské státy investovat do zavedení interoperability databází. Datová pole, která mají být integrována a interoperabilní, odrážejí cíle SZP a plateb intervencí v rámci SZP a kombinují IACS, systém evidence půdy (LPIS-GIS) a složkové vrstvy obsahující informace o životním prostředí, biologické rozmanitosti a krajině s informacemi pro monitorování přírodních zdrojů souvisejících se zemědělstvím a lesnictvím, včetně půdy a vody.

	
	0. Komise a Evropská investiční banka (EIB) poskytnou členským státům granty a půjčky na investice do aktualizace a zefektivnění jejich informačních systémů a zvýšení jejich interoperability, jakož i na technickou pomoc pro členské státy ze strany Společného výzkumného střediska Komise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Členské státy hradí náklady na systém IACS samy, avšak k modernizaci systémů za účelem zjednodušení postupů a minimalizace administrativní zátěže zemědělců, jakož i ke snížení nutnosti vyžadovat či shromažďovat informace, jsou zapotřebí investice do zvýšení interoperability mezi databázemi. Představme si, že díky řádné interoperabilitě by bylo možné upustit od většiny kontrol na místě, případně by se žádosti mohly automaticky generovat na základě typu půdy, kterou zemědělec obhospodařuje, nebo toho, co se na ní nachází, přičemž administrativní zátěž zemědělců by se omezila na zaškrtnutí příslušné možnosti z nabídky platebních variant.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každý členský stát určí jeden orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. 
	1.	Každý členský stát určí jeden veřejný a nezávislý orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP. S cílem zajistit suverenitu zemědělských údajů a zabránit střetu zájmů členské státy zajistí, aby tento orgán nebyl soukromým subjektem ani organizací, která je strukturálně či finančně propojena s odvětvím zemědělství, nadnárodními technologickými společnostmi nebo soukromými poradenskými firmami. Je zakázáno přenášet klíčové regulační úkoly a úkoly spojené se správou údajů tohoto orgánu na soukromé subjekty nebo je těmto subjektům zadávat. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každý členský stát určí jeden orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. 
	1.	Každý členský stát určí jeden orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP, včetně zpracování, shromažďování a sdílení informací, údajů a záznamů od úrovně jednotlivých členských států až po mezistátní úroveň, a to pouze v rozsahu nezbytném pro provádění, ověřování nebo zjednodušení uplatňování práva Unie. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. Příjemci si případně ponechávají vlastnictví svých nezpracovaných údajů a koordinace údajů chrání soukromí příjemců, přičemž koordinace používá spíše anonymizované jedinečné identifikační údaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každý členský stát určí jeden orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. 
	1.	Každý členský stát určí jeden orgán odpovědný za přijímání nebo koordinaci opatření k dosažení a zachování vnitrostátní a přeshraniční interoperability mezi informačními systémy používanými pro provádění, správu, monitorování a hodnocení SZP ve prospěch zemědělců a dalších příjemců v rámci SZP. Tento orgán bude působit v rámci stávajících správních struktur a zajistí účinnou koordinaci s platebními agenturami. Pro účely tohoto článku se interoperabilitou rozumí schopnost informačních systémů komunikovat navzájem sdílením dat prostřednictvím elektronické komunikace. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V rámci tohoto shromažďování údajů příslušný orgán každého členského státu rovněž shromažďuje informace o vlastnických a kontrolních strukturách příjemců, jak je uvedeno v čl. 6 odst. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Členské státy mohou využívat satelitní monitorovací systémy k ověřování zavádění a udržování environmentálních postupů a pěstování krycích plodin. Pokud členské státy stanoví agrotechnické lhůty pro výsev nebo jiné pěstitelské úkony na základě kalendářního roku jako podmínku pro poskytnutí podpory podle tohoto nařízení, zajistí v těchto lhůtách flexibilitu v případech, kdy nepříznivé povětrnostní podmínky, zejména sucho nebo nadměrná vlhkost půdy, brání včasnému výsevu. Členské státy mohou využívat satelitní monitorovací systémy uvedené v odstavci 1a k ověření skutečného výskytu plodin jako alternativní způsob prokázání splnění požadavků na pěstování, a to namísto dodržení kalendářní lhůty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pokud členský stát vyžaduje, aby zemědělci používali interoperabilní digitální informační systémy, zajistí s podporou Komise, aby:

	
	a) digitální nástroje nezbytné pro dodržování předpisů byly dostupné a cenově přijatelné pro všechny zemědělce;

	
	b) zemědělcům byla k dispozici odpovídající technická podpora a možnosti školení, mimo jiné prostřednictvím poradenských služeb;

	
	c) byla zavedena opatření na ochranu osobních údajů, včetně agregace a anonymizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	požaduje zavedení jasného ukazatele na úrovni Unie, který by umožňoval identifikovat a sledovat výdaje ve prospěch venkovských oblastí související se SZP, a zajistit tak, aby podpora venkovských oblastí byla měřitelná, srovnatelná napříč členskými státy a viditelná pro zemědělce a venkovské komunity;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	záruky týkající se ochrany, agregace, anonymizace a sekundárního využití zemědělských údajů, které zajistí, že výměna údajů neznamená dodatečnou administrativní zátěž, respektuje obchodní tajemství a umožní zemědělcům, družstvům a dalším příjemcům zachovat si přiměřenou kontrolu nad údaji týkajícími se jejich činnosti.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Interoperabilita dat může přispět ke zjednodušení, avšak pouze za předpokladu, že bude náležitě chránit údaje zemědělců, družstev a příjemců.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	identifikaci možných synergií s jinými iniciativami Unie a vnitrostátními iniciativami v oblasti interoperability. 
	b)	identifikace možných synergií s jinými iniciativami Unie a vnitrostátními iniciativami v oblasti interoperability, včetně zapojení orgánů nebo subjektů určených v souladu s vnitrostátním právem pro shromažďování a předávání doplňujících údajů nezbytných pro plnou interoperabilitu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Údaje dnes představují zásadní zdroj informací pro tvorbu veřejné politiky a hodnocení jejích výsledků. V této souvislosti jsou přesnost a spolehlivost údajů zásadními požadavky a je strategicky důležité zajistit možnost svěřit sběr údajů subjektům, které jsou již uznány podle vnitrostátního práva, jako jsou orgány nebo organizace podílející se na provádění opatření v rámci SZP, a to zejména s ohledem na zjednodušení vztahů mezi zemědělskými podniky a vnitrostátními orgány.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	identifikaci možných synergií s jinými iniciativami Unie a vnitrostátními iniciativami v oblasti interoperability.
	b)	identifikaci možných synergií s jinými iniciativami Unie a vnitrostátními iniciativami v oblasti interoperability, včetně zapojení orgánů nebo subjektů určených v souladu s vnitrostátním právem pro shromažďování a předávání dalších údajů za účelem dosažení úplné interoperability.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Údaje dnes představují zásadní informační zdroj, který slouží k usměrňování veřejných politik a k hodnocení jejich výsledků. V této souvislosti se přesnost a spolehlivost údajů stávají zásadními požadavky a bylo by ve strategickém zájmu svěřit shromažďování údajů subjektům, které jsou již uznány vnitrostátním právem, jako jsou subjekty nebo orgány, které se podílejí na provádění opatření v rámci společné zemědělské politiky, a to i s ohledem na zjednodušení vztahů mezi zemědělskými podniky a vnitrostátními orgány.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	způsoby zajištění ochrany osobních údajů, včetně jejich agregace a anonymizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	metody ochrany osobních údajů, včetně agregace a anonymizace.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	způsoby zajištění ochrany osobních údajů, včetně jejich agregace a anonymizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	způsoby zajištění ochrany osobních údajů, včetně jejich agregace a anonymizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	způsoby zajištění ochrany osobních údajů, včetně jejich agregace a anonymizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy v nejvyšší možné míře založí své posouzení potřeb a návrh opatření na zásadě, že údaje se shromažďují pouze jednou a jsou používány opakovaně. 
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy v nejvyšší možné míře založí své posouzení potřeb a návrh opatření na zásadě, že údaje se shromažďují pouze jednou a jsou používány opakovaně. 
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy v nejvyšší možné míře založí své posouzení potřeb a návrh opatření na zásadě, že údaje se shromažďují pouze jednou a jsou používány opakovaně. 
	Při provádění tohoto nařízení členské státy zajistí, že údaje poskytované zemědělci a dalšími příjemci podpory v rámci SZP se shromažďují pouze jednou a jsou používány opakovaně v rámci různých informačních systémů. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	U prvků uvedených v prvním pododstavci písm. a) členský stát zváží zejména potřebu vytvořit jednotný rámec pro digitální identitu a zváží sladění s nařízením (EU) č. 910/2014, a to i pokud jde o evropskou peněženku digitální identity pro fyzické a právnické osoby.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	U prvků uvedených v prvním pododstavci písm. a) členský stát zváží zejména potřebu vytvořit jednotný rámec pro digitální identitu a zváží sladění s nařízením (EU) č. 910/2014, a to i pokud jde o evropskou peněženku digitální identity pro fyzické a právnické osoby.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Údaje sdílené prostřednictvím interoperabilních informačních systémů podle tohoto nařízení musí být anonymizovány a použity výhradně pro účely související s prováděním, monitorováním a hodnocením SZP nebo pro statistické účely.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Shromažďování, zpracování, výměna a zveřejňování údajů v rámci SZP se omezí na to, co je nezbytně nutné a přiměřené pro řízení, kontrolu, sledování a hodnocení opatření. Nebudou vyžadovány ani zveřejňovány žádné další informace týkající se vlastnické struktury, vlastnictví pozemků, nájemních vztahů, majetkových údajů nebo údajů o společnostech příjemců, s výjimkou případů, kdy je to nezbytně nutné a je to výslovně stanoveno v příslušném právu Unie. Bude se uplatňovat zásada „pouze jednou“, čímž se zabrání duplicitním žádostem o informace, které jsou již k dispozici v oficiálních správních registrech.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zjednodušení by se mělo promítnout také do správy dat. SZP nesmí vytvářet novou administrativní zátěž ani zveřejňovat citlivé údaje o majetku či produkci zemědělců a chovatelů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy předloží Komisi do 16. prosince každého kalendářního roku výroční zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu.
	Členské státy předloží Komisi do 16. prosince každého kalendářního roku výroční zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu. Požadavky na každoroční podávání zpráv musí zůstat přiměřené a nesmí zemědělcům ani vnitrostátním správním orgánům způsobovat další administrativní zátěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy předloží Komisi do 16. prosince každého kalendářního roku výroční zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu.
	Členské státy předloží Komisi své plány do 16. prosince 2028. Členské státy poté předloží Komisi do 16. prosince 2031, respektive do 16. prosince 2034 úvodní a závěrečnou zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy předloží Komisi do 16. prosince každého kalendářního roku výroční zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu.
	Členské státy předloží Komisi zprávu o provádění plánu, v níž zhodnotí pokrok v provádění kroků a opatření a časový rámec stanovený v plánu, a to dvakrát v průběhu programu: jednou v polovině programu a podruhé na jeho konci.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy v případě potřeby předloží Komisi změny plánů spolu s výročními zprávami.
	Členské státy v případě potřeby předloží Komisi změny plánů.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy předloží Komisi první výroční zprávu do 16. prosince 2029.
	Členské státy předloží Komisi první výroční zprávu do 16. prosince 2031.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Komise zavede plně interoperabilní informační systém, jehož účelem bude agregace informací o vlastnictví a kontrole zasílaných členskými státy, identifikace a sledování velkých příjemců podpory v rámci SZP v celé EU, a to na základě harmonizovaných datových standardů, které umožní přeshraniční agregaci údajů ze všech členských států za účelem zjištění skutečného vlastnictví a kontroly v rámci Evropské unie. Zdůrazňuje, že takový systém by měl umožňovat sledování plateb až ke konečným příjemcům a případně i ke skutečným majitelům právnických osob. Zdůrazňuje, že tento systém musí být zaveden v plném souladu s GDPR a rozhodnutími Soudního dvora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).
	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat prováděcí akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).
	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat prováděcí akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).
	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat prováděcí akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).
	5.	Komise může v souladu s postupem uvedeným v článku 23 přijímat prováděcí akty, jsou-li nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas. Uvedené prováděcí akty se omezí na technické aspekty interoperability a nesmějí zavádět nové věcné povinnosti pro zemědělce, družstva, příjemce podpory nebo vnitrostátní orgány, které nejsou stanoveny v tomto nařízení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Předpisy, které mají přímý dopad na provádění SZP a na povinnosti příjemců, musí být obsaženy v základním právním aktu. Pokud budou nutné další kroky, měly by se omezit na technické aspekty a neměly by způsobovat nové finanční zátěže.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).
	5.	Komise je v souladu s článkem 23 zmocněna přijímat prováděcí akty, které jsou nezbytné k zajištění toho, aby interoperabilita a plynulá výměna údajů mezi informačními systémy používanými pro provádění, monitorování a hodnocení SZP byly prováděny účinně, soudržně, efektivně a včas, a doplnit tento článek o pravidla, pokud to vyžaduje provádění plánu uvedeného v odstavci 2, jakož i o pravidla týkající se opatření interoperability uvedených v odst. 3 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Členské státy zajistí, aby Komise měla zabezpečený, přímý a pouze pro čtení určený elektronický přístup pro účely provádění, monitorování, hodnocení, auditu, ochrany finančních zájmů Unie a předcházení podvodům, střetům zájmů, dvojímu financování a dalším nesrovnalostem, jejich odhalování a nápravě, a to k:

	
	a) systému evidence půdy (LPIS);

	
	b) integrovanému administrativnímu a kontrolnímu systému;

	
	c) záznamům týkajícím se příjemců, kteří dostávají podporu podle tohoto nařízení;

	
	d) jakýmkoliv dalším informačním systémům uvedeným v odstavci 1, které jsou nezbytné pro účinné plnění povinností Komise vyplývajících z práva Unie.

	
	Tento přístup se omezuje na údaje, které jsou pro tyto účely nezbytně nutné, a musí být v souladu s právními předpisy Unie o ochraně osobních údajů a o bezpečnosti informací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh posiluje ochranu rozpočtu Unie tím, že umožňuje Komisi ověřovat výdaje v rámci SZP na základě spolehlivých údajů. Odráží to opakovaná doporučení Evropského účetního dvora, aby se zlepšilo odhalování podvodů, střetů zájmů a nesrovnalostí a zároveň byl zajištěn přístup pouze pro čtení omezený na to, co je nezbytně nutné.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Členské státy zapojují příslušné regionální a místní orgány do vypracování, provádění a monitorování strategického plánu SZP a programů spadajících do působnosti tohoto nařízení, a to zejména regionální a místní orgány na územích, na něž se vztahují články 174 a 349 Smlouvy o fungování EU.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Článek 52 Úkoly platební agentury

	
	1. Platební agentura musí mít takovou správní organizaci a systém vnitřní kontroly, které jsou v souladu s mezinárodně uznávanými standardy vnitřní kontroly a které poskytují dostatečné záruky, že platby jsou legální, řádné a náležitě odůvodněné.

	
	2. Každý členský stát s přihlédnutím ke svým institucionálním ustanovením omezí počet svých akreditovaných platebních agentur na jednu platební agenturu na vnitrostátní úrovni nebo, je-li to vhodné, na jednu v každém regionu.

	
	3. V souvislosti s opatřeními uvedenými v článku 5 [Druhy intervencí SZP] plní platební agentura úkoly řídícího orgánu uvedené v čl. 51 odst. 1 [řídící orgán], písmena b), c), f), g), h), i), j) a k) a odstavců 2 a 3 uvedeného článku. Platební agentura může pověřit jiné subjekty plněním svých úkolů, s výjimkou provádění plateb.

	
	4. Platební agentura poskytne koordinačnímu orgánu informace nezbytné pro účely čl. 50 písmen c), e) a f) nařízení [SZP]. Odpovědná osoba platební agentury vypracuje a předloží koordinačnímu orgánu prohlášení o řízení uvedené v čl. 59 odst. 1 písm. c) tohoto nařízení [Předkládání ročního balíčku záruk].

	
	5. Každý členský stát průběžně sleduje, zda platební agentura splňuje požadavky stanovené v odstavci 1, a je odpovědný za udělování, přezkoumávání a odebrání její akreditace. Pokud členský stát zjistí, že akreditovaná platební agentura již nesplňuje jeden nebo více požadavků stanovených v odstavci 1, a to způsobem, který má dopad na plnění jejích úkolů, bezodkladně uvede akreditaci této platební agentury do zkušební lhůty. Vypracuje plán obsahující opatření a termíny k nápravě zjištěných nedostatků ve lhůtě, která bude stanovena podle závažnosti problému. Toto období nesmí přesáhnout 12 měsíců ode dne, kdy byla akreditace podmíněna. V řádně odůvodněných případech může Komise na žádost dotčeného členského státu tuto lhůtu prodloužit.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 20 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 38 nařízení o NRP; Nové části textu: zničení „20 %“ místo 30 %.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Článek 21a (nový) (dřívější článek 84 NRP) Pravidla platná pro podniky

	
	Je-li v rámci intervencí SZP uvedených v čl. 5 odst. 1 tohoto nařízení poskytována podpora formám spolupráce mezi podniky, včetně družstev, organizací producentů, sdružení organizací producentů, mezioborových organizací, zavlažovacích společenství a dalších kolektivních struktur zemědělců nebo chovatelů, smí být tato podpora poskytnuta pouze těm formám spolupráce, které splňují pravidla hospodářské soutěže stanovená v nařízení (EU) č. 1308/2013. Uvedené předpisy o hospodářské soutěži se uplatňují tak, aby byla zachována schopnost zemědělců a jejich organizací soustřeďovat nabídku, posilovat své vyjednávací postavení, plánovat produkci, rozvíjet zpracování a uvádění na trh, zlepšovat hospodaření s vodou a zdroji, podporovat inovace, systémy kvality, krátké dodavatelské řetězce a přidanou hodnotu ve venkovských oblastech.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Poskytování informací

	
	Členské státy zajistí, aby příjemci podpory poskytnuté v rámci opatření plánu NRPSZP předložili řídícímu orgánu nebo jiným subjektům pověřeným vykonáváním jeho funkcí jeho jménem všechny informace nezbytné pro monitorování a hodnocení plánu NRPSZP.

	
	Členské státy zajistí, aby byly zavedeny vyčerpávající, aktuální a spolehlivé zdroje údajů, které umožní účinné sledování pokroku při provádění politik směřujících k dosažení cílů, a to s využitím ukazatelů plnění, výsledků a dopadu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení o plánu NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 5 odst. 1 nařízení o NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 84 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení o NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení o NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a	

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 5 odst. 1 nařízení o NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 84 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21b	

	
	Státní podpora

	
	1. Není-li v tomto článku stanoveno jinak, použijí se články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU na podporu podle tohoto nařízení 202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení (EU) č. 1308/2013, pokud jde o typy intervencí stanovené v části II hlavě I kapitole IIa uvedeného nařízení.

	
	2. Články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU se nevztahují na podporu vyplácenou členskými státy podle tohoto nařízení a v souladu s ním a na vnitrostátní příspěvek na způsobilé náklady poskytovaný členskými státy na intervence SZP uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r) nebo na dodatečné vnitrostátní financování poskytované na intervence SZP uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r), které spadají do oblasti působnosti článku 42 Smlouvy o fungování EU.

	
	3. Podpora poskytovaná členskými státy uvedená v odstavci 1 v souvislosti s operacemi spadajícími do oblasti působnosti článku 42 SFEU, která je určena na dodatečné financování intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. d), e), f) a h) až r) uvedeného nařízení, na něž je kdykoli během období provádění plánu poskytována podpora Unie, může být poskytnuta pouze tehdy, je-li v souladu s tímto nařízením, nařízením o NRP a nařízením (EU) č. 1308/2013, jak je stanoveno v plánu NRPP.

	
	4. Členské státy neposkytnou dodatečné vnitrostátní financování na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a), b), c) a g) uvedeného nařízení.

	
	5. Pro zemědělské produkty uvedené v příloze I SFEU, na které se vztahují články 107, 108 a 109 SFEU, může Komise v souladu s článkem 108 SFEU povolit provozní podporu v odvětvích produkce, zpracování a uvádění těchto produktů na trh s cílem zmírnit specifická omezení, jimž čelí zemědělství v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři, která vyplývají z jejich odlehlosti, ostrovní povahy, malé rozlohy a mimořádné vzdálenosti. Na provádění intervencí v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři podle tohoto nařízení mohou členské státy poskytnout dodatečné finanční prostředky. Členské státy v takových případech oznámí poskytnutí dodatečných finančních prostředků Komisi a Komise je může schválit v souladu s tímto nařízením jako součást plánů. Takto oznámená státní podpora se považuje za oznámenou ve smyslu čl. 108 odst. 3 první věty Smlouvy o fungování EU.

	
	6. Odchylně od článku 211 nařízení (EU) č. 1308/2013 a článku 3 nařízení Rady (ES) č. 1184/2006[1] se články 107, 108 a 109 SFEU nevztahují na platby na podporu místní zemědělské produkce a zvláštní režim zásobování prováděné členskými státy v souladu s tímto nařízením. [1] Nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 ze dne 24. července 2006 o použití určitých pravidel hospodářské soutěže na produkci zemědělských produktů a obchod s nimi (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 85 nařízení o NRP) 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21b	

	
	Státní podpora

	
	1. Není-li v tomto článku stanoveno jinak, použijí se články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU na podporu podle tohoto nařízení 202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení (EU) č. 1308/2013, pokud jde o typy intervencí stanovené v části II hlavě I kapitole IIa uvedeného nařízení.

	
	2. Články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU se nevztahují na podporu vyplácenou členskými státy podle tohoto nařízení a v souladu s ním a na vnitrostátní příspěvek na způsobilé náklady poskytovaný členskými státy na intervence SZP uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r) nebo na dodatečné vnitrostátní financování poskytované na intervence SZP uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r), které spadají do oblasti působnosti článku 42 Smlouvy o fungování EU.

	
	3. Podpora poskytovaná členskými státy uvedená v odstavci 1 v souvislosti s operacemi spadajícími do oblasti působnosti článku 42 SFEU, která je určena na dodatečné financování intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. d), e), f) a h) až r) uvedeného nařízení, na něž je kdykoli během období provádění plánu poskytována podpora Unie, může být poskytnuta pouze tehdy, je-li v souladu s tímto nařízením, nařízením o NRP a nařízením (EU) č. 1308/2013, jak je stanoveno v plánu NRPP.

	
	4. Členské státy neposkytnou dodatečné vnitrostátní financování na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a), b), c) a g) uvedeného nařízení.

	
	5. Pro zemědělské produkty uvedené v příloze I SFEU, na které se vztahují články 107, 108 a 109 SFEU, může Komise v souladu s článkem 108 SFEU povolit provozní podporu v odvětvích produkce, zpracování a uvádění těchto produktů na trh s cílem zmírnit specifická omezení, jimž čelí zemědělství v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři, která vyplývají z jejich odlehlosti, ostrovní povahy, malé rozlohy a mimořádné vzdálenosti.

	
	Na provádění intervencí v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři podle tohoto nařízení mohou členské státy poskytnout dodatečné finanční prostředky. Členské státy v takových případech oznámí poskytnutí dodatečných finančních prostředků Komisi a Komise je může schválit v souladu s tímto nařízením jako součást plánů. Takto oznámená státní podpora se považuje za oznámenou ve smyslu čl. 108 odst. 3 první věty Smlouvy o fungování EU.

	
	6. Odchylně od článku 211 nařízení (EU) č. 1308/2013 a článku 3 nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 se články 107, 108 a 109 SFEU nevztahují na platby na podporu místní zemědělské produkce a zvláštní režim zásobování prováděné členskými státy v souladu s tímto nařízením. 1a

	
	_________________

	
	1a Nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 ze dne 24. července 2006 o použití určitých pravidel hospodářské soutěže na produkci zemědělských produktů a obchod s nimi (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 85 nařízení o NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21b	

	
	Státní podpora

	
	1. Není-li v tomto článku stanoveno jinak, použijí se články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU na podporu podle tohoto nařízení 202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení (EU) č. 1308/2013, pokud jde o typy intervencí stanovené v části II hlavě I kapitole IIa uvedeného nařízení.

	
	2. Články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU se nevztahují na podporu vyplácenou členskými státy podle tohoto nařízení a v souladu s ním a na vnitrostátní příspěvek na způsobilé náklady poskytovaný členskými státy na intervence SZP uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r) nařízení o NRP nebo na dodatečné vnitrostátní financování poskytované na intervence SZP uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. d) až f) a h) až r) nařízení o NRP, které spadají do oblasti působnosti článku 42 Smlouvy o fungování EU.

	
	3. Podpora poskytovaná členskými státy uvedená v odstavci 1 v souvislosti s operacemi spadajícími do oblasti působnosti článku 42 SFEU, která je určena na dodatečné financování intervencí uvedených v čl. 35 odst. 1 písm. d), e), f) a h) až r) nařízení o NRP, na něž je kdykoli během období provádění plánu poskytována podpora Unie, může být poskytnuta pouze tehdy, je-li v souladu s tímto nařízením, nařízením o NRP a nařízením (EU) č. 1308/2013, jak je stanoveno v plánu NRPP.

	
	4. Členské státy neposkytnou dodatečné vnitrostátní financování na intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. a), b), c) a g) nařízení o NRP.

	
	5. Pro zemědělské produkty a produkty rybolovu a akvakultury uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU, na něž se vztahují články 107, 108 a 109 uvedené přílohy, může Komise v souladu s článkem 108 Smlouvy o fungování EU povolit provozní podporu v odvětvích výroby, zpracování a uvádění těchto produktů na trh s cílem zmírnit zvláštní omezení zemědělské produkce a produkce rybolovu a akvakultury v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři, která jsou důsledkem jejich izolované polohy, ostrovní povahy, malé rozlohy a mimořádné odlehlosti. Na provádění intervencí v nejvzdálenějších regionech a na menších ostrovech v Egejském moři podle tohoto nařízení mohou členské státy poskytnout dodatečné finanční prostředky. Členské státy v takových případech oznámí poskytnutí dodatečných finančních prostředků Komisi a Komise je může schválit v souladu s tímto nařízením jako součást plánů. Takto oznámená státní podpora se považuje za oznámenou ve smyslu čl. 108 odst. 3 první věty Smlouvy o fungování EU.

	
	6. Odchylně od článku 211 nařízení (EU) č. 1308/2013 a článku 3 nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 se články 107, 108 a 109 SFEU nevztahují na platby na podporu místní zemědělské produkce a zvláštní režim zásobování prováděné členskými státy v souladu s tímto nařízením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21b	

	
	Článek 21b (nový) (dřívější článek 85 NRP) Státní podpora

	
	3. Podpora poskytovaná členskými státy uvedená v odstavci 1 v souvislosti s operacemi spadajícími do oblasti působnosti článku 42 SFEU, která je určena na dodatečné financování intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. d), e), f) a h) až r) tohoto nařízení, na něž je kdykoli během období provádění plánu poskytována podpora Unie, může být poskytnuta pouze tehdy, je-li v souladu s tímto nařízením a nařízením o plánu NRP a nařízením (EU) č. 1308/2013 a je-li stanovena v plánu NRPP.

	
	Členské státy, včetně vnitrostátních nebo regionálních orgánů, mohou poskytnout dodatečné finanční prostředky na veterinární výdaje související se závažnými veterinárními krizemi, a to i v případě, že jsou tyto výdaje financovány prostřednictvím záchranné sítě tohoto mechanismu, pokud je to nezbytné k ochraně zdraví zvířat, veřejného zdraví, bezpečnosti potravin, stability trhu nebo zachování zemědělské činnosti. Toto dodatečné financování bude posouzeno přiměřeně a bezodkladně a nesmí zpomalit provádění nouzových veterinárních opatření.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21b	

	
	Článek 20 odst. 1 – Příspěvek členského státu na odhadované náklady – přesunuto z nařízení o NRPP

	
	1. Minimální sazba vnitrostátního příspěvku na odhadované náklady na opatření SZP nesmí být nižší než: a) 15 % pro méně rozvinuté regiony; Článek 20 odst. 4 byl přesunut z NDRP

	
	2. Na intervence uvedené v čl. 5 písm. a), b), c) a g) se žádný vnitrostátní příspěvek nepožaduje. Na tyto intervence se neposkytuje žádné další vnitrostátní financování. Veškeré sazby příspěvků odchylující se od sazeb uvedených v odstavci 1 stanovené pro intervence uvedené v hlavě V, včetně případů, kdy není požadován žádný vnitrostátní příspěvek, se použijí pouze na celkovou částku pomoci, která nepřesahuje podíl členského státu na částce stanovené v čl. 10 odst. 2 písm. a) bodu ii), jak je uvedeno v příloze I.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21c	

	
	Článek 22 Požadavky na plán NRPP

	
	SZP:

	
	a) soustředit zdroje na: podporu generační obměny v zemědělském odvětví v souladu s článkem 8 nařízení XX [SPZ, generační obměna];

	
	b) účinně přispívat k: i) posílení odolnosti zemědělských podniků a řízení rizik na úrovni jednotlivých podniků a podpoře digitální a datově řízené transformace zemědělství a venkovských oblastí s cílem zvýšit jejich konkurenceschopnost, udržitelnost a odolnost; ii) prioritním oblastem životního prostředí a klimatu stanoveným v článku 4 nařízení (EU) 202X/XXXX [SZP – Prioritní oblasti životního prostředí a klimatu].

	
	c) podporovat partnerství, výměnu znalostí a případně i distribuci zemědělských produktů tím, že stanoví:

	
	i) s kterými zainteresovanými stranami byly vedeny konzultace, jak byly tyto strany vybrány, jak byla zajištěna jejich reprezentativnost a předcházení střetu zájmů a jak se jejich připomínky promítly do plánu v souladu s kodexem chování pro partnerství, a to včetně shrnutí konzultačního procesu provedeného při přípravě plánu a jednotlivých kapitol;

	
	ii) zemědělský znalostní a inovační systém, včetně jeho organizačního uspořádání v souladu s článkem 20 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP – Zemědělské znalostní a inovační systémy a poradenské služby pro zemědělství]; iii) podmínky školního projektu EU podle hlavy I části II kapitoly IIa nařízení (EU) 1308/2013;

	
	d) upřesnit, jakým způsobem je plán NRPP a jeho provádění v souladu se zásadou stanovenou v čl. 6 odst. 3, včetně popisu ochranných postupů uvedených v čl. 3 odst. 4 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP], jejich územní působnost, zemědělce a další příjemce, na které se daná opatření vztahují, a shrnutí ochranných opatření, jakož i komplementaritu mezi prvky řádného hospodaření a příslušnými opatřeními podporovanými v rámci plánu NRPP;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21c	

	
	Přechodná opatření

	
	1. Toto nařízení by mělo zajistit pokračující uplatňování pravidel stávajícího rámce SZP pro období 2023 až 2027 („stávající rámec SZP“) a nepřerušené vyplácení plateb zemědělcům a dalším příjemcům, a tím zajistit předvídatelnost a stabilitu během přechodného období v letech 2028 a 2029 („přechodné období“) až do data, kdy začne platit nový právní rámec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21d	

	
	Systém kontrol a sankcí pro zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 [Povinnosti členských států] [nařízení o NRPP] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení a v čl. XX odst. XX nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SRP]. Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20 [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku. Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Pro účely povinností stanovených v čl. 62 odst. 1 prvním pododstavci nařízení (EU) [...] [NRP] členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů a platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují právní požadavky týkající se řízení stanovené v příloze I částech A a B.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 4 se použijí pouze na nesplnění požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v rybolovu, které jsou uvedeny v článku 3, pokud je jejich nesplnění výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci podpory, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	a) nesplnění požadavků souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji definují členské státy ve svých plánech NRP v souladu s čl. 2a bodem 2 tohoto nařízení o NRP [čl. 4 bod 22 a 23 nařízení NRP];

	
	b) nesplnění požadavků se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 4 bodu 15 [definice – zemědělský podnik] nařízení (EU) [...] [NRP], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu. Pokud se však nesplnění požadavků týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 3, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v rybolovu. Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo zjištěno nesplnění požadavků. Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků. Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků. Sankce uložená podle vnitrostátních právních předpisů, kterými se provádějí právní akty uvedené v částech A a B přílohy I, za stejné jednání nebo opomenutí zemědělce nebo jiného příjemce podpory se zohlední při výpočtu sankcí uvedených v prvním pododstavci. Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno:

	
	a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) příkazem veřejného orgánu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 22	
	vypouští se

	Opatření k řešení konkrétních problémů
	

	1. Za účelem řešení konkrétních problémů přijme Komise prováděcí akty, které jsou v mimořádných situacích nezbytné a odůvodněné. Tyto prováděcí akty se mohou odchýlit od ustanovení tohoto nařízení v míře a po dobu, jež jsou nezbytně nutné. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 24 odst. 2.
	

	2. V řádně odůvodněných závažných a naléhavých případech a s cílem řešit konkrétní problémy podle odstavce 1 při současném zajištění kontinuity intervencí SZP stanovených v plánu NRPP v případě mimořádných okolností přijme Komise postupem podle čl. 24 odst. 3 okamžitě použitelné prováděcí akty.
	

	3. Opatření přijatá podle odstavce 1 a 2 zůstanou v platnosti po dobu nejdéle dvanácti měsíců. Pokud po uplynutí této doby konkrétní problémy uvedené v daných odstavcích přetrvávají, může Komise za účelem trvalého řešení předložit vhodné legislativní návrhy.
	

	4. Komise informuje Evropský parlament a Radu o veškerých opatřeních přijatých podle odstavce 1 nebo 2 do dvou pracovních dnů od jejich přijetí.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Za účelem řešení konkrétních problémů přijme Komise prováděcí akty, které jsou v mimořádných situacích nezbytné a odůvodněné. Tyto prováděcí akty se mohou odchýlit od ustanovení tohoto nařízení v míře a po dobu, jež jsou nezbytně nutné. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 24 odst. 2.
	1.	Za účelem řešení konkrétních problémů, včetně těch, které vyplývají z negativních dopadů dohod o volném obchodu, jež vedou k ekonomickému, sociálnímu, environmentálnímu a zdravotnímu dumpingu na úkor evropského zemědělství, přijme Komise prováděcí akty, které jsou v mimořádných situacích nezbytné a odůvodněné. Tyto akty zahrnují okamžité zavedení opatření směřujících k pozastavení dovozu zemědělských produktů, které nesplňují přísné environmentální, sociální a sanitární normy Unie. Tyto prováděcí akty se mohou odchýlit od ustanovení tohoto nařízení v míře a po dobu, jež jsou nezbytně nutné. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 24 odst. 2.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Nízké příjmy zemědělců souvisejí částečně s kolísáním cen zemědělských surovin a jsou ještě umocňovány spekulativními pozicemi na burze termínových obchodů, což vede k odtržení zemědělských cen od ekonomické reality producentů a ohrožuje potravinovou soběstačnost Unie. Komise předloží nejpozději dva roky po vstupu tohoto nařízení v platnost legislativní návrh na přezkum nařízení (EU) č. 600/2014, kterým se zavádějí závazné limity pozic s cílem zabránit spekulacím s deriváty na zemědělské komodity a kterým se posilují pravomoci Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy v oblasti dohledu a ukládání sankcí na těchto trzích.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Pokud Komise na základě údajů z monitorování uvedených v článku 20a zjistí zhoršení environmentálních a klimatických ukazatelů souvisejících s intervencemi SZP v některém členském státě, které lze přičíst způsobu koncipování nebo provádění jeho národního plánu NRPP, vyzve tento členský stát, aby do tří měsíců předložil nápravný plán. Pokud po uplynutí této lhůty nebyl předložen ani schválen žádný vyhovující nápravný plán, Komise automaticky pozastaví 15 % průběžných plateb splatných tomuto členskému státu v rámci všech intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1. Pokud nedojde k nápravě zhoršení situace do šesti měsíců od pozastavení, zvýší se míra pozastavení na 25 % a Komise předloží Evropskému parlamentu a Radě odůvodněnou zprávu. Pozastavené částky se nepřevádějí a pro daný členský stát jsou definitivně ztraceny, pokud nedojde k nápravě před ukončením programového období.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	V řádně odůvodněných závažných a naléhavých případech a s cílem řešit konkrétní problémy podle odstavce 1 při současném zajištění kontinuity intervencí SZP stanovených v plánu NRPP v případě mimořádných okolností přijme Komise postupem podle čl. 24 odst. 3 okamžitě použitelné prováděcí akty.
	2.	V řádně odůvodněných závažných a naléhavých případech a s cílem řešit konkrétní problémy podle odstavce 1 při současném zajištění kontinuity intervencí SZP stanovených v plánu NRPP v případě mimořádných okolností nejprve Komise předloží základní důkazy, jimiž odůvodní navržená opatření předtím, než přijme postupem podle čl. 24 odst. 3 okamžitě použitelné prováděcí akty. Do tří měsíců od vzniku naléhavé situace Komise předloží podrobnější kvantifikace nebo výpočty očekávaného dopadu opatření, která navrhla, s uvedením zdrojů údajů, studií a předpokladů, z nichž se skládá posouzení dopadů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem je zajistit, aby i v rámci těchto „nouzových postupů“ byla tvorba politik založena na důkazech, a zabránit tomu, aby Komise opět porušila svá vlastní pravidla pro „zlepšování právní úpravy“. Významné změny v politice byly nedostatečně odůvodněny nebo nebyly odůvodněny vůbec, včetně případů uvedených v rozhodnutí veřejné ochránkyně práv ve věci 1379/2024/MIK. V uplynulém programovém období došlo k šesti změnám v části SZP týkající se zelené architektury od doby, kdy spolunormotvůrci schválili novou SZP pro rok 2021, a ani jednou nebylo zákonodárcům předloženo posouzení dopadů ani žádné podklady, např. o dotčených oblastech či příjemcích podpory, o tom, jak by byli ovlivněni, atd.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Opatření přijatá podle odstavce 1 a 2 zůstanou v platnosti po dobu nejdéle dvanácti měsíců. Pokud po uplynutí této doby konkrétní problémy uvedené v daných odstavcích přetrvávají, může Komise za účelem trvalého řešení předložit vhodné legislativní návrhy.
	3.	Opatření přijatá podle odstavce 1 a 2 zůstanou v platnosti po dobu nejdéle dvanácti měsíců. Pokud po uplynutí této doby konkrétní problémy uvedené v daných odstavcích přetrvávají, může Komise za účelem trvalého řešení předložit vhodné legislativní návrhy spolu s posouzením dopadů a předloženým důkazem o účinnosti prozatímních opatření uvedených v odstavcích 1 a 2, která mají být učiněna trvalými, v souladu se zásadou zlepšování právní úpravy1a.

	
	_________________

	
	1a Pravidla Komise pro tvorbu politik na základě důkazů: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_cs 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem je zajistit, aby i v rámci těchto „nouzových postupů“ byla tvorba politik založena na důkazech, a zabránit tomu, aby Komise opět porušila svá vlastní pravidla pro „zlepšování právní úpravy“. Významné změny v politice byly nedostatečně odůvodněny nebo nebyly odůvodněny vůbec, včetně případů uvedených v rozhodnutí veřejné ochránkyně práv ve věci 1379/2024/MIK. V uplynulém programovém období došlo k šesti změnám v části SZP týkající se zelené architektury od doby, kdy spolunormotvůrci schválili novou SZP pro rok 2021, a ani jednou nebylo zákonodárcům předloženo posouzení dopadů ani žádné podklady, např. o dotčených oblastech či příjemcích podpory, o tom, jak by byli ovlivněni, atd.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4 – odrážka 1 (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	–	Úprava finančních přídělů v rámci SZP s ohledem na inflaci

	
	1. Finanční příděly podle tohoto nařízení si zachovají svou reálnou hodnotu po celé programové období.

	
	2. Pokud kumulativní roční míra inflace v Unii měřená harmonizovaným indexem spotřebitelských cen (HICP) zveřejňovaným Eurostatem v kterémkoli daném rozpočtovém roce překročí 2 %, Komise posoudí její dopad na kupní sílu podpory v rámci SZP.

	
	3. V případě potřeby předloží Komise bez zbytečného odkladu legislativní návrh na úpravu příslušných finančních prostředků v rámci tohoto nařízení s cílem zachovat účinnost podpory v rámci SZP a zajistit i nadále plnění cílů stanovených v článku 39 SFEU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Článek 22a – Kontroly

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP]. Členské státy musí k ověření dodržování požadavků na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku využít již zavedený systém kontroly v oblasti podmíněnosti.

	
	2. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze v případě úmyslného nesouladu s požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 nařízení XX [SZP, zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je toto porušení výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci, a pokud je splněna jedna nebo obě z následujících podmínek:

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesouladu s požadavky může snížení dosáhnout 5 % částky těchto plateb.

	
	V případě méně závažného porušení se neuplatňuje žádná správní sankce.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Za účelem auditu a kontroly, transparentnosti a monitorování, jakož i hodnocení výkonnosti členské státy shromažďují, zaznamenávají a elektronicky uchovávají informace uvedené v písmenech a) až g), přičemž minimalizují administrativní zátěž, zajišťují bezpečnost, integritu, anonymizaci a důvěrnost osobních údajů, jakož i ověřování uživatelů, a umožňují automatizovanou výměnu agregovaných údajů se systémem určeným Komisí.

	
	Pokud jde o údaje uvedené v odstavci 1 týkající se intervencí SZP, členské státy každoročně poskytnou Komisi nejpozději do 31. října roku N agregované a anonymizované informace o platbách na základě plochy a počtu zvířat provedených v průběhu roku žádosti N-1, o odvětvových intervencích realizovaných v průběhu kalendářního roku N-1 a případně o jakýchkoli dalších intervencích.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 22 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 22a	

	
	Výkonnostní rámec

	
	1. Výkonnostní rámec je stanoven na základě sdílené odpovědnosti členských států a Komise. Tento výkonnostní rámec umožňuje vykazovat, sledovat a hodnotit výsledky plánu NRPSZP v průběhu jeho provádění. 2. Výkonnostní rámec zahrnuje následující prvky:

	
	a) soubor společných ukazatelů týkajících se výstupů, výsledků, dopadů a kontextu;

	
	b) roční cíle a milníky stanovené v závislosti na příslušném specifickém cíli, a to s využitím příslušných ukazatelů výsledků;

	
	c) shromažďování, uchovávání a předávání údajů;

	
	Cíle výkonnostního rámce jsou následující:

	
	a) posoudit dopad, účinnost, efektivitu, relevantnost a soudržnost SZP a přidanou hodnotu Unie pro ni;

	
	b) sledovat pokrok při plnění cílů plánů NRPSZP;

	
	c) posoudit dopad, účinnost, efektivitu, relevantnost a soudržnost intervencí stanovených v plánech NRPSZP;

	
	d) podporovat společný proces učení v oblasti monitorování a hodnocení.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 21 odst. 6 je svěřena Komisi na dobu sedmi let ode dne [Úřad pro publikace: datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto sedmiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 21 odst. 5 je svěřena Komisi na dobu sedmi let ode dne [Úřad pro publikace: datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto sedmiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 21 odst. 6 je svěřena Komisi na dobu sedmi let ode dne [Úřad pro publikace: datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto sedmiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 21 odst. 5 je svěřena Komisi na dobu sedmi let ode dne [Úřad pro publikace: datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto sedmiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 21 odst. 6 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže určených. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů přijatých v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 21 odst. 5 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže určených. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů přijatých v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 21 odst. 6 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže určených. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů přijatých v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 21 odst. 5 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže určených. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů přijatých v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 21 odst. 6 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 21 odst. 5 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 21 odst. 6 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 21 odst. 5 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 6 – odrážka 1 (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	–	Přechodná opatření

	
	Komise přijme prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem [...] opatření nezbytná k zajištění plynulého a právně jistého přechodu z opatření stanovených v nařízení (EU) č. [...] na opatření stanovená v tomto nařízení. Tato opatření zajistí kontinuitu podpory, ochrání nabytá práva a oprávněná očekávání příjemců a zabrání jakémukoli přerušení plateb nebo závazků, které by vyplývalo výlučně z nabytí účinnosti tohoto nařízení. Stanoví rovněž podmínky, za nichž může být podpora schválená podle předchozího právního rámce nadále poskytována a začleněna do tohoto nařízení, včetně technické pomoci a následných hodnocení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Hodnocení

	
	1. Do 30. června 2031 provede Komise první hodnocení tohoto nařízení a předloží zprávu o hlavních závěrech tohoto hodnocení Evropskému parlamentu a Radě, jakož i Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů. K této zprávě případně připojí legislativní návrhy.

	
	2. Toto hodnocení musí posoudit alespoň:

	
	a) účinnost tohoto nařízení při dosahování jeho cílů a v případě potřeby určí způsoby, jak tuto účinnost zlepšit;

	
	b) zda je nařízení nadále přiměřené s ohledem na hospodářské a geopolitické souvislosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Nejpozději do 30. června 2031 předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o provádění tohoto nařízení. Tato zpráva posoudí zejména účinnost nařízení z hlediska zajištění potravinového zabezpečení, příjmů zemědělců, konkurenceschopnosti zemědělsko-potravinářského odvětví, odolnosti vůči změně klimatu, udržitelnosti zemědělských podniků, generační obměny a schopnosti reagovat na tržní, zdravotní, klimatické či geopolitické krize. V příslušných případech bude ke zprávě připojen legislativní návrh na úpravu tohoto nařízení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
SZP se musí umět přizpůsobit stále nejistějšímu ekonomickému, klimatickému a geopolitickému kontextu. Doložka o přezkumu umožňuje posoudit, zda rámec na období 2028–2034 stále postačuje pro zemědělce, chovatele hospodářských zvířat a zajišťování potravinového zabezpečení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Přezkum

	
	Nejpozději do 30. června 2031 provede Komise přezkum tohoto nařízení a předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o svých hlavních závěrech. Tato zpráva hodnotí provádění tohoto nařízení a zabývá se zejména jeho účinností při dosahování stanovených cílů a jeho relevancí s ohledem na hospodářské a geopolitické souvislosti. Ke zprávě je případně přiložen legislativní návrh na změnu tohoto nařízení.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Ustanovení o přezkumu

	
	Komise provede přezkum tohoto nařízení a do 30. června 2031 předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o hlavních zjištěních. Tato zpráva posoudí provádění tohoto nařízení a jeho účinnost při dosahování stanovených cílů, jakož i jeho trvalou relevanci s ohledem na hospodářské a geopolitické souvislosti. V případě potřeby bude ke zprávě přiložen legislativní návrh na změnu tohoto nařízení.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Přechodná opatření

	
	Toto nařízení by mělo zajistit pokračující uplatňování pravidel stávajícího rámce SZP pro období 2023 až 2027 („stávající rámec SZP“) a nepřerušené vyplácení plateb zemědělcům a dalším příjemcům, a tím zajistit předvídatelnost a stabilitu během přechodného období v letech 2028 a 2029 („přechodné období“) až do data, kdy začne platit nový právní rámec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24b	

	
	Přechodné období

	
	Pravidla platná v rámci současné SZP na období 2023–2027 budou platit i během přechodného období 2028–2029 nebo do data, kdy začne platit nový právní rámec, a to s cílem zajistit nepřerušené vyplácení plateb zemědělcům a dalším příjemcům.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24c	

	
	Rovnocenné požadavky v souvislosti s obchodem s potravinami

	
	Komise zajistí, aby zemědělské produkty dovážené ze třetích zemí splňovaly požadavky týkající se výroby, které jsou rovnocenné požadavkům kladeným na producenty v Unii, pokud jde o dobré životní podmínky zvířat, výrobní normy a normy pro sanitární a fytosanitární opatření, a to včetně požadavků týkajících se používání látek, které nejsou v Unii povoleny, a identifikovatelnosti. Komise předloží spolunormotvůrcům výroční zprávu o rovnocennosti těchto požadavků spolu s legislativními návrhy v případě, že budou zjištěny nesrovnalosti.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 25 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 25a	

	
	Členské státy dále ve svých plánech NRPP na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a v souladu se zásadou proporcionality stanoví definice „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“.

	
	a) „zemědělská činnost“ je vymezena oběma následujícími činnostmi:

	
	i) produkcí zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů, přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	ii) údržbou zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání; pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení o NRP Článek 22
V písm. a) se vypouští slovo „jednou nebo“
Odůvodnění:
Tento přístup zajišťuje, že musí být splněny obě podmínky, aby bylo možné podporu v rámci SZP zaměřit na osoby, které se skutečně zabývají zemědělskou činností. Tento přístup zabraňuje vyplácení podpor takzvaným „pohovkovým zemědělcům“ a velkým investičním fondům, které zemědělskou půdu nevyužívají k produkci, nepřispívají k potravinovému zabezpečení, ale využívají „údržbu zemědělských ploch“ k zachování nároku na podporu v rámci SZP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 25 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 25b	

	
	1. Členské státy ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky podmíněnosti uvedené v článku 3 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení SZP]. Členské státy využijí svůj stávající systém kontrol k ověření dodržování požadavků podmíněnosti.

	
	2. vypouští se

	
	3. vypouští se

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze v případě zaviněného nedbalostního nebo úmyslného nesplnění požadavků podmíněnosti, které jsou uvedeny v článku 3 nařízení XX [SZP], pokud je toto nesplnění požadavků výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	5. Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě nedbalostního nebo úmyslného nesplnění požadavků může být snížení zvýšeno na 5 % částky těchto plateb. Je-li nesplnění požadavků nevýznamné, nebude uložena žádná správní sankce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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